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Giriş 

 

Hormatly Prezidentimiz Gurbanguly Berdimuhamedowyň ―Türkmenistanda 

bilim ulgamyny kämilleşdirmek hakyndaky‖ Permana, ―Bilim-terbiýeçilik işlerini 

kämilleşdirmek hakyndaky‖, ―Türkmenistanyň Ylymlar akademiýasynyň işi 

hakyndaky‖, ―Türkmenistanda ylym ulgamyny kämilleşdirmek hakyndaky‖ 

Kararlara gol çekmegi türkmen ýaşlarynyň dünýä derejesinde bilim almagyna giň 

ýol açdy.  

Hormatly Prezidentimiziň ―Medeni-taryhy hazynamyza, beýik 

alymlarymyzyň, ussat şahyrlarymyzyň gymmatly mirasyna ylmy garaýyş döwlet 

syýasatymyzyň ileri tutulýan esasy ugrudyr ‖ diýen parasatly sözlerinden  görnüşi 

ýaly, geçmiş mirasymyzy öwrenmek döwlet derejesinde öňe sürülýän esasy 

maksatnamalarymyzyň biridir.  

Türki dilde gepleýän halklar gadymy döwürlerden bäri öz ene dillerinde 

bolan baý edebi we medeni mirasa eýe bolup gelýärler. Häzirki döwre gelip ýeten 

ýazuw ýadygärliklerinde bellenilişine görä Orta Aziýada horezm, arameý, sugdy, 

runy, Orhon-ýeniseý ýazuwlary ulanylanylypdyr. Ýöne, bu ýazuwlar soňlugy bilen 

ýok bolup gidipdir.  

VII asyrdan başlap yslam dininiň döremegi netijesinde araplar öz 

elipbiýlerini dünýäniň birentek halklaryna ýaýradypdyrlar.Yslam dininiň 

ýaýramagy we araplaryň ýöreden syýasatlary netijesinde arap ýazuwy Orta Aziýa 

halklarynyň durmuşyna hem çuňňur ornaşýar, döwlet dolandyrylyşynda, 

jemgyýetde  ähli ýazgylar arap ýazuwynda amala aşyrylýar. 

Araplaryň Orta Aziýa gelmeginden bäri ulanylyp gelinýän arap elipbiýi 

ýüzlerçe  ýyllaryň dowamynda, tä 1929-njy ýylyň 3-nji ýanwaryna çenli türkmen 

diliniň ýazuw ýadygärliklerinde hem  ulanylypdyr. 1929-njy ýyldan başlap bolsa, 

türkmen dilinde latyn elipbiýine geçilýär.  

 Latyn elipbiýinde ýazuwy amala aşyrmak 1940-njy ýyla çenli dowam edýär. 

1940-njy ýyldan başlap rus krilissasynyň esasayndaky  türkmen elipbiýine 

geçilýär. Soňra, haçan-da Türkmenistan döwletimiz Garaşsyzlygyny gazanandan 
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soň, dünýä ülňülerine laýyk gelýän, dünýäniň köp ýurdunda peýdalanylýan latyn 

elipbiýiniň esasyndaky täze türkmen elipbiýine geçildi. Şu nukdaýnazardan 

seredeniňde, arap elipbiýi beýleki birentek halklarda bolşy  ýaly, türkmenleriň hem 

durmuşynda örän uzak wagtlap ulanylan elipbiýleriň biridir. 

 Gündogar halklarynyň köp asyrlyk edebiýaty arap ýazuwynda döredilipdir. 

Türkmen klassyk edebiýatynyň beýik wekilleri  Nurmuhammet Andalybyň, 

Döwletmämmet Azadynyň, Magtymgulynyň, Abdylla Şabendäniň, Şeýdaýynyň,  

Mollanepesiň, Gurbandurdy Zeliliniň, Seýitnazar  Seýdiniň, Annagylyç Mätäjiniň 

we beýleki söz ussatlarymyzyň  dürdäne eserleri arap ýazuwynda ýazylypdyr. 

Mundan başga-da tebigat ylymlary, saglygy goraýyş, saz, matematika, dil bilimi, 

astronomiýa, astrologiýa ýaly ylymlara degişli gymmatly maglumatlar-da arap 

ýazuwynda ýazylypdyr. 

Halkymyzyň örän baý, köptaraply taryhy, edebi hem medeni mirasy beýleki 

halklaryňkydan has gadymylygy, köptaraplylygy bilen tapawutlanýar. Taryhyň 

dürli döwürlerinde şahyrlarymyz, kyssaçylarymyz, taryhçylarymyz tarapyndan 

döredilen  gymmatly eserler häzir Günbatar Ýewropa ýurtlarynyň, Russiýanyň, 

Orta Aziýa döwletleriniň, Arap ýurtlarynyň,  Eýranyň, Türkiýäniň, Hindistanyň we 

beýleki ýurtlaryň golýazma hazynalarynda, muzeýlerinde saklanylýar. Olaryň 

birentegi Türkmenistanyň Ylymlar Akademiýasynyň Milli golýazmalar 

institutynyň alymlary tarapyndan ýurdumyza getirilip, çap edilip halkymyza 

hödürlenildi. 

Bularyň hemmesi  ýokary bilim alýan talyp ýaşlardan  geçmiş mirasymyzy 

çuňňur öwrenmekde arap elipbiýininiň esasyndaky köne türkmen ýazuwyny  kämil 

bilmegi, onuň inçe syrlaryna düşünmekligi talap edýär. Mundan başga-da bu 

ýazuw medeni we edebi mirasymyz bilen asyl nusgada tanyşmaga isleg bildirýän 

her bir adam, şeýle-de ýazuw ýadygärliklerini öwrenýän ylmy işgärler üçin örän 

wajypdyr. 

 Ýazuw ýadygärliklerini okap öwrenmek üçin, Kazan basmasyndan, Daşkent 

şäherinde litografik nusgada basylan eserlerden başga-da, golýazma görnüşindäki 
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eserleri hem okamagy başarmak gerek. Golýazmalary okamak okyjydan ýiti 

zehini, baý tejribäni talap edýär. 

Şu nukdaýnazardan, Türkmenistanyň ýokary okuw mekdepleriniň dil-

edebiýat, taryh, gündogary öwreniş bölümleriniň talyplary halkymyzyň baý edebi 

we medeni mirasyny özünde saklaýan, arap elipbiýiniň esasyndaky köne türkmen 

ýazuwyndaky tekstleri okamagy başarmalydyr.  

 

Köne türkmen ýazuwynyň özboluşly taraplary  

 Köne türkmen ýazuwy biziň häzirki ulanýan ýazuwymyzdan düýpli 

tapawutlydyr. Arap ýazuwynda biziň ulanýan ýazuwymyzyň tersine sagdan çepe 

tarap ýazylýar. Harplaryň sagdan çepe ýazylmagy diňe bir setirlere däl, eýsem 

harplara hem mahsusdyr. 

 Arap ýazuwynyň esasyndaky köne türkmen ýazuwy 19 sany harp şekiliniň 

esasynda döredilipdir. Şol şekilleriň üstüne ýa-da aşagyna bir, iki ýa-da ükat 

goýlup, täze harplar ýasalypdyr, hem-de 28 harpdan ybarat bolan arap elipbiýi 

emele getirilipdir. 

 Belli bolşy ýaly, bir dilde bar bolan  sesleriň beýleki bir dilde bolmazlygy 

tebygy ýagdaýdyr. Şol sebäpden hem başga bir halkyň elipbiýi kabul edilende oňa 

özüňe mahsus bolan harp şekillerini goşmak, täze harplary ýasamak mahsusdyr. 

Şonda, kabul ediýän elipbiýdäki harplar belgileriň üsti bilen ýasalýar. Muny 

türkmen diline rus, latyn elipbiýleri kabul edilende ýasalan harplaryň mysalynda 

düşündirmek bolar. 

 Arap elipbiýini eýranlylar kabul edende ony pars diliniň kadalaryna laýyk 

getirmek üçin, oňa arap dilinde bolmadyk dört sany harp, pi, çim, ži, gäp 

harplaryny girizipdirler. Şunuň netijesinde arap-pars elipbiýindäki harplaryň sany 

otuz ikä ýetipdir. Mundan başga-da, arap elipbiýi  türkmen ýazuwy üçin 

ulanylanda, oňa ―ň‖ sesini aňlatmak üçin arap-pars elipbiýiniň nun we gäp harplary 

goşulyp, güňkäp harpy ýasalypdyr. Şunuň netijesinde, arap elipbiýiniň esasyndaky 

köne türkmen ýazuwyndaky harplaryň sany otuz üç bolupdyr. 
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 Köne türkmen ýazuwynda baş harp ýokdur, sözler bir setrirden başga setire 

geçirilende bogna bölünmeýär, sözlerde inçelik-ýogynlyk kadasy saklanmaýar, 

arap we pars sözleri şol dillerde bolşy ýaly üýtgedilmän ýazylýar.    

 Ýigriminji asyryň başlaryna çenli köne türkmen ýazuwynda dyngy belgiler: 

nokat, otur, defis, goşa dyrnak, iki nokat, sorag, ýüzlenme belgileri ulanylmandyr.   

 Arap elipbiýindäki harplar sözde gelşine garalyp iki görnüşli hem-de dört 

görnüşli harplar diýlen iki topara bölünýär. Köne türkmen ýazuwyndaky otuz üç 

harpyň ýedisi iki görnüşli harplardyr, ýigrimi altysy bolsa dört görnüşli harplara 

degişlidir. 

 Iki görnüşli harplar öz yzyndan dört görnüşli harplary hem, iki görnüşli 

harplary hem kabul etmeýärler. Dört görnüşli harplar bolsa öz yzyndan iki görnüşli 

harplary-da, iki görnüşli harplary hem kabul edýärler. 

 

Köne türkmen elipbiýi 

 

№ 

 

Harplaryň 

özbaşdak  

ýazylyşlary 

Harplaryň 

başda 

ýazylyşlary 

Harplaryň 

ortada 

ýazylyşlary 

Harplaryň 

birikmäniň 

ahyrynda 

ýazylyşlary 

Harplaryň 

atlary 

Harplar

yň 

okalyşy 

 Elif A, ä, e ـب ـب ا ا  .1

 Ba b ة ـجـ ثـ ة  .2

 Pe p پ ـپـ پـ پ  .3

 Ta t د ـزـ رـ د  .4

 Sa s س ـضـ صـ س  .5

 Jim j ط ـغـ عـ ط  .6

 Çim ç چ ـچـ چـ چ  .7

 Ha h ػ ـؾـ ؽـ ػ  .8
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 Hy h ؿ ـقـ فـ ؿ  .9

 Dal d ك ـل ك ك  .10

 Zal z م ـن م م  .11

 Ra r ه ـو ه ه  .12

 Za z ى ـي ى ى  .13

 Že ž ژ ـژ ژ ژ  .14

 Sin s ً ـَـ ٍـ ً  .15

 Şin ş ُ ـْـ ّـ ُ  .16

 Sad s ٓ ـٖـ ٕـ ٓ  .17

 Zad z ٗ ـٚـ ٙـ ٗ  .18

 Ty t ٛ ـطـ ٛـ ٛ  .19

 Zy z ظ ـظـ ظـ ظ  .20

 Aýn a ع ـؼـ ػـ ع  .21

 Gaýn g ؽ ـــ ؿـ ؽ  .22

 Fi f ف ـلـ كـ ف  .23

 Kaf k م ـوـ هـ م  .24

 Käf k ى ـٌـ ًـ ى  .25

 Ge g گ ـگـ گـ گ  .26

 Lam l ٍ ـِـ ُـ ٍ  .27

 Mim m ّ ـٔـ ٓـ ّ  .28
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Köne türkmen ýazuwynyň  harplary we olaryň ýazuw düzgünleri 

Arap dilinde harplaryň dört hili aýratyn ýazylyş kadasy bolup, şol kada 

uýýan harplar şu aşakdakylardan ybaratdyr: ba ―ة‖, ta ―د‖, sa ―پ‖, jim ―ط‖, çim 

 ,‖ع― aýn ,‖ظ― sin ―ً‖, şin ―ُ‖, sad ―ٓ‖, zad ―ٗ‖, ty ―ٛ‖, zy ,‖ؿ― hy ,‖ػ― ha ,‖چ―

gaýn ―ؽ‖, fi ―ف‖, kaf ―م‖, käf ―ک‖, gäf ―گ‖, ňe ―ڭ‖, lam ―ٍ‖, mim ―ّ‖, nun ―ٕ‖, 

alahy ―ٙ‖, ýa ―ي‖ harplaryndan ybaratdyr.  Mysal üçin ―aýn‖ harpy özbaşdak 

ýazylanda ―ع‖ görnüşinde ýazylýar. Eger-de aýn harpy bir sözüň başynda gelse 

onda ―(ػييي, ػضٔبٕ, ػٔبٕ, ػبُْ, ػيٖ) ‖ػـ görnüşinde ýazylýar, sözüň ortasynda gelende 

 şekilinde ýazylýar, sözüň ahyrynda gelende bolsa (ٓؼلٕ, ٗؼٔخ, ٍؼبكح, ٍؼي, اٗؼبّ) ‖ـؼـ―

 görnüşinde ýazylýar. Ýokarda sanalyp geçilen ýigrimi (ٓ٘غ, ٍٔيغ, هثيغ, هثغ, رَغ) ‖ـغ―

bäş sany hapyň hemmesi şol bie kada laýyklykda dört görnüşde ýazylýar. 

Emma elif ―ا‖, dal ―ك‖, zal ―م‖, ra ―ه‖, za ―ى‖, že ―ژ‖, waw ―ٝ‖ harplary 

ýokardaky ―arap dilinde bir harpyň dörtli ýazuw kadasy bar‖ diýilýän düzgüne 

gabat gelmeýän harplardyr. Başgaça aýdylanda bu harplar yzyna harp birleşdirip 

tirkeneýän harplardyr. Mysal üçin elif ―ا‖ harpy başda gelende, başdaky ýazylyşy 

ýazly, ýagny ―ا‖ şekilinde ýazylýan bolsa onda sözüň ortasynda we ahyrynda 

gelende ― بـ ‖ görnüşinde ýazylýar. Arap dilinje jemi ýigrimi sekiz sany harp bolup 

olar aşakdaky görnüşde ýazylýarlar.  

 Nun n ٕ ـ٘ـ ٗـ ٕ  .29

ڭـ ڭ ڭ  .30 ڭـ   Güň käp ň 

 Alahy h ٙ ـٜـ ٛـ ٙ  .31

 Lam-elif l ـلا ـِـ ُـ لا  .32

 Waw w ـٞ ـٞ ٝ ٝ  .33

 Ýa ý ـي ـيـ يـ ي  .34
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Köne türkmen ýazuwy diýlende giň manyda arap harplary bilen ýazylan 

türkmen dilindäki edebi eserler diýmekligi aňladýar. Arap harplarynyň sany 

ýigrimi sekiz bolanlygy sebäpli (lam we elif harplarynyň birleşdirilmegi bilen 

ýasalan lam-elif ―لا‖ harpy bilen bilelikde arap harplary ýigrimi dokuz bolýar) 

üstüne pars diline we türkmen diline mahsus bolan käbir harplar goşulypdyr. Pars 

dilinde ulanylýan käbir sözleri beýan etmek maksady bilen arap harplarynyň 

düzümine pe ―پ‖, çe ―چ‖, že ―ژ‖ harplary girizilipdir. Türkmen dilindäki käbir 

sesleri bermek maksady bilen bolsa ge ―گ‖(edebi dilde bu harpa ―käfi farisi‖ 

diýilýär), ňe―ڭ‖ (bu harpa edebi dilde ―käfi nuni‖ diýlip at berilýär) harplary 

girzilipdir. Ýokarda sanalan harplardan başga ýene-de arap diline mahsus bolan we 

―hemze‖ diýlip atlandyrylyp, ―  görnüşinde ýazylýan hem-de dürli ýerlerde ‖ ء 

gysgaça ―waý‖ harplary diýlip bilinýän ―elif‖ (ا), ―waw‖ (ٝ), ―ýa‖ (ي) harplaryň 

üstüne, aşagyna goýulmak bilen ―a‖, ―e‖, ―ä‖, ―i‖, ―u‖, ―y‖ ýaly sesleri aňladýan, 

―şedde‖( ّّ ), ―astyn‖( ِـ), ―üstün‖( َـ), ―otur‖ ( ُـ), ―säkin‖ ( ّْ ), ―tenwin‖ (ٌ ,ٍ ,  ّ ) neneňsi 

harp hasap edilmeýän bolsalar, hemze hem harp hasap edilmän, bilelikde 

ulanylýan harpyň hereketini üýtgetmäge hyzmat edýär. Şol sebäpli hemzä harplara 

hyzmat edýän yşarat ýa-da alamat diýmek hem bolýar. Hemze başda gelen 

halatynda ―أ‖ görnüşinde elif harpynyň üstünde ýazylýar. Ortada gelen halatynda 

―elif‖, ―waw‖ harplarynyň üstünde ýa-da kertigiň üstünde ýazylýar. Soňunda 

gelende bolsa köp halatlarda özbaşdak ýazylýar. Mysal üçin öý ― يأٝ ‖, et ―أد‖, 

memur ―ٓأٓٞه‖, mumin ―ٖٓٓإ‖, neşet ―ْٗئذ‖, bed ―ثلء‖ ýaly sözler hemzäniň edebi 

dildäki ýazuw kadasyny görkezýän sözlerdir. Soňky bölümlerde hemzäniň ýazuw 

kadasy barada giňişleýi maglumat bermek mümkindir. 

―Haýy resmiýýe‖ diýlip atlandyrylýan we türkmen dilinde ―alahy‖ harpy 

başga harplar bilen birikdirilip ýazylanda ― ٚـ ― ,‖ٛـ― ,‖ ٜــ ‖ görnüşlerinde, aýry we 

özbaşdak ýazylanda bolsa ―ٙ‖ şekilinde ýazylýan alahy harpy sözleriň bogularynyň 

arasynda hem-de sözleriň ahyrynda ýazylanda ―a‖, ―e‖ seslerini aňladýar. Mysal 

üçin ―ٙيوكٙ― ,‖يبهٙ― ,‖هبهٙ― ,‖ٕيوچٚ― ,‖چيوٙ― ,‖ٍوٙ― ,‖كه‖. 

Şeýlelikde arap harplarynyň köne türkmen ýazuw dilinde ulanylan 

harplarynyň sanynyň jemi otuz dörde deň bolýar. Aşakdaky tabelde arap 
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harplarynyň baş harp (asly şekili), sözüň başynda, ortasynda we ahyrynda nähili 

görnüşlerde ýazuw kadalary we latyn harplary bilen ýazylyşlary, okalyşlary doly 

görkezilendir.   

 

Köne türkmen ýazuwynda harplaryň bölünişi 

 Asyl arap harplary ýigrimi sekiz sany bolup, pe ―پ‖, že ―ژ‖, çe―چ‖,  ―ge‖ 

 harplary bolsa türkmen diline ‖ڭ― ‖pars diline mahsus harplardyr, emma ―ň ‖گ―

mahsus harpdyr.  

Birleşmeýän harplar: aşakdaky ýedi harp özünden öň gelýän harplar bilen 

birigýän hem bolsalar özlerinden soňky gelýän harplar bilen birigmeýärler. Olar: 

elif ―ا‖, dal ―ك‖, dal ―م‖, ra ―ه‖, zal ―ى‖, ža ―ژ‖, waw ―ٝ‖. Has ýeňillik bilen ýatda 

galmaklygy üçin şeýleräk beýan etmek mümkindir. Başda ―elif‖ ahyrynda ―waw‖ 

we birek biregiň yzyndan gelýän bäş harp: ―dal‖, ―zal‖, ―ra‖, ―za‖, ―ža‖. Mysal 

üçin berber ―ثوثو‖, Edirne ―ٚٗاكه‖, odun ―ٕٝاٝك‖, baş dere ―ٙثبُ كه‖, güz ―گٞى‖. 

Jim toparyna degişli harplar: jim―ط‖, çim ―چ‖, ha ―ػ‖, hy ―ؿ‖. Mysal üçin 

jemil ―َعٔي‖, çekene ―ٚ٘چک‖, hal ―ٍؽب‖, halyfa ―ٚفِيل‖. 

Kertikli harplar: bu topara degişli bolan başda we ortada gelenlerinde 

kertikli, soňunda ulanylanlarynda bolsa asyl şekillerini görä, ýagny baş harp 

hökmünde ýazylýarlar. Nokatlaryň sanlaryna, nokatlaryň üstünde ýa-da astynda 

gelýän şekillerine görä birek-birekden tapawutlanýarlar. Olary yzygiderlikde bir 

ýere jemlemek arkaly öwrenmek has amatlydyr. Harpyň üstünde bir nokat goýlan 

bolsa şol harp nun ―ٕ‖ harpydyr. Nun harpy başda we ortada kertigiň üstünde 

ýekeje nokat hökmünde görkezilýär ahyrynda bolsa asly şekili bilen görkezilýär 

―ٖ٘ٗ‖. Üstünde iki nokat bar bolsa ta ― زذر ‖harpydyr. Üstünde üç nokat bar bolsa 

onda sa ―صضش‖ harpydyr. Aşagynda bir nokat bar bolsa onda ba ―ثجت‖ harpydyr. 

Astynda iki nokat bar bolsa ýa ―ييی‖ harpydyr. Egerde aşagynda üç nokat bar bolsa 

onda pe ―پپپ‖ harpydyr.  

Meňzeş harplar: aşakda görkeziljek harplar ýazuw kadalary taýdan birek-

birege meňzeş harplardyr. Bular ekiz harplar ýalydyr. Köp halatlarda ýekeje 

nokadyň kömegi bilen tapawutlanýarlar. Mysal üçin ra ―ه‖, za ―ى‖, že ―ژ‖, dal ―ك‖, 
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zal ―م‖, sin ―ً‖, şin ―ُ‖, sad ―ٓ‖, zad ―ٗ‖, ty ―ٛ‖, zy ―ظ‖, aýn ―ع‖, gaýn ―ؽ‖, fi 

 .‖ٍ― lam ,‖گ― gäf ,‖ک― käf ,‖م― kaf ,‖ف―

Esasy harplar:elif ―ا‖, ba ―ة‖, ha ―ػ‖, dal ―ك‖, ra ―ه‖, sin ―ً‖, sad ―ٓ‖, ty 

―ٛ‖, aýn ―ع‖, fi ―ف‖, käf ―ک‖, mim ―ّ‖, waw ―ٝ‖, he ―ٙ‖, ýa ―ي‖. 

 

 Harplaryň ýazylyşyna degişli mysallar: 

ahkam ّاؽٌب ataş ِآر afak آكبم 

beýt ثيذ belde ٙثِل ebe ٚاث 

häkim ًْؽب mahbes ٌٓؾج fatih كزؼ 

däde ٙكك jedid عليل bed ثل 

ret هك merkez ٓوًي az آى 

säkin ًٍٖب taksim ْروَي kes ًٌ 

sal ٍٕب kyssa ٖٚه has ٓفب 

talap ِٛت tagtyl َرؼطي mufrit ٛٓلو 

adad ػلك bagz ٘ثؼ meng ٓ٘غ 

fen ٖك tefhim ْرلٜي arif ػبهف 

kerem ًّو mukerrem ٌّٓو kemik ًٔي 

lewazym ُّٞاى çelebi چِجی şewwal ٍّٞا 

memalik ٓٔبُي memhur ٜٓٔٞه jisim َْع 

nemek ٗٔي inkysam ّاٗوَب mennan ٕٓ٘ب 

weled ُٝل ewlad اٝلاك uly اُٝي 

heje ٚٛغ kahkaha ٜٚهٜو wejih ٚٝع 

läle ُٚلا Alaşäher آلاّٜو imla آلاء 

im ْاي beýg ثيغ ýedi يلي 

 

baba ثبثب depe ٚرپ sal ٍٕب 

agaç آؿبچ baýrak ثبيوام ynkylap اٗولاة 

saglam ّٕبؿلا aýry آيوي Atatürk  آرب رٞهى 

papa پبپب yzçy اييچي aş ُآ 
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baş ُثب üç اٝچ eş ُا 

baja ثبعب öl ٍٞگ gaş ُهب 

agry آؿوي yrmak ايوٓبم ýol ٍٞي 

daş ُٛب ilik ايِيي il َاي 

 

Aşakdaky sözleri okalyş kadalaryna görä ýazyň: 

 ٛيٕٞ اُٝـٕٞ آٝچي ٕٞلام ّٓٞ آهٍلإ

 علٍ ٕبهي ربهلا ٌٍ چبٓٞه چبُي

 ؽبٍ پيلٙ ثُٞ ٕٞٝ ثبُ ًٌَيٖ

 فيو اٍ هبهُي ٕٞؿبٕ ّويق عبّ

 كلاٍ يبهٚ پٔجٚ كهٙ اٝكٕٝ ژاُٚ

 ًِٚ ايٌي يٌ٘ي چوي َِٓي هّٞ اهيي

 يبثي يِي عٔوٙ يبّيَ اٝهٓبٕ فبهبٕ

 هيٕٞ ايذ پبكّبٙ يٞى پزي اٝهام

 

Köne türkmen ýazuwynda meňzeş ses aňladýan harplaryň ýazylyş 

aýratynlyklary 

Arap dilinden köne türkmen ýazuwyna geçen üç sany ―s‖ harpy sözler 

transkipsiýa edilende käbir kynçylyklary ýany bilen getiripdir. Şol kynçylygy arap 

dilindäki üç sany ―s‖ harpynyň ýerine türkmen dilinde diňe biriniň ulanylyanlygy 

bilen baglydyr. Mysl üçin ―ٍٖ‖, ― چٕٚيو ‖, ― ءص٘ب ‖ ýaly sözlerini biz türkmen diline 

transkripsiýa edenimizde diňe ýeke-täk ―s‖ harpyny ulanýarys. Arap dilinde 

ulanylýan bu üç ―s‖ sesini aňladýan harplaryň ikisi, ýagny ―sin‖ we ―se‖ inçe harp, 

―sad‖ bolsa ýogyn harp hökmünde ulanylýar.  

Arap harplary bilen türkmen diline mahsus sözler ýazylanda käbir kadalar 

göz öňünde tutulypdyr. Şol kadalara laýyklykda eger-de ―s‖ harpyndan soň inçe 

çekimli gelse onda ―s‖ harpy sin ―ً‖, görnüşinde, eger-de ―s‖ harpyndan soň 

ýogyn çekimli gelse sad ―ٓ‖ şekilinde, eger-de söziň asly diňe arap diline mahsus 

bolsa onda se ―س‖ harpy bilen ýazylypdyr. Mysal üçin ―sen‖ (ٍٖ) sözindäki ―e‖ 

inçe çekimli harp bolandygy sebäpli  ―sin‖ (ً) harpy ulanylypdyr, ―syrça‖ ( چٕٚيو ) 
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sözindäki ―y‖ harpy ýogyn çekimli bolandygy sebäpli bolsa ―sad‖ (ٓ) harpy, 

―sena‖ (ص٘ب) asly arap diline mahsus bolan söz bolanlygy sebäpli se ―س‖ harpy bilen 

ýazylypdyr.  

Üç ―s‖ harpyndan başga arap dilinde üç sany ―ha‖ harpy bardyr. Olar ýogyn 

ha ―ػ‖ bilen hy ―ؿ‖ we inçe he ―ٙ‖ harplarydyr. Mysal üçin hal ―ٍؽب‖ sözi ha ―ػ‖, 

haýyr ―فيو‖ sözi hy ―ؿ‖, huw ―ٞٛ‖ sözi bolsa he ―ٙ‖ harpy bilen ýazylýar. ―S‖ 

hapynda bolşy ýaly üç sany ―h‖ harpy hem türkmen diline transkripsiýa edilende 

diňe bir görnüşde, ýagny ―h‖ şekilinde ýazylýar. Bu bolsa arap dilinde ―h‖ harpy 

bilen ýazylan sözleriň aýyl saýyl edilmekliginde bir näçe kynçylyklary döredip 

bilýär. Arap dilinde sesleri birek birekden azda-kände tapawutlanmak bilen 

bilrikde türkmen diline transkripsiýa edilende diňe bir ses bilen, ýagny ―z‖ sesi 

bilen aňladylýan dört sany ―z‖ harpy bar. Olardan iki sanysy, ýagny zal ―م‖ we za 

 hem-de zad ―ٗ‖ harplary bolsa ýogyn harp hökmünde ‖ظ― harplary inçe, za ‖ى―

ulanylýar. Mysal üçin Zeýnep ―ىي٘ت‖ has adynda ulanylýan ―z‖ harpy bilen zikir 

 hem-de ‖ظبُْ― sözünde gabat gelýän ―z‖ harpy inçe harplardyr. Emma zalym ‖مًو―

zalalat ―ٙلاُخ‖ sözlerinde gabat gelýän ―z‖ harplary ýogyn harplardyr. Ýokarda 

sanalyp geçilen harplardan başga iki-ikiden sesleri birek-birege gabat gelýän üç 

topar harp bar bolup, olar ―t‖, ―k‖ we ―g‖ harplarydyr. Üç toparyň birinjisi ―t‖ 

sesini aňladýan te ―د‖ we ta ―ٛ‖, ikinjisi ―k‖ sesini aňladýan kaf ―م‖ we käf ―ک‖, 

üçünjisi bolsa ―g‖ sesini aňladýan gäf ―گ‖ bilen gaýn ―ؽ‖ harplarydyr. Bu üç 

topara degişli harplardan ―te‖, ―käf‖ we ―gäf‖ içinde seslilere, ―ta‖, ―kaf‖ we 

―gaýn‖ bolsa ýogyn sesli harplara degişlidir. Mysal üçin tilki ―ريِکی‖, toprak 

 sözleriden tilki we ‖ؿٞؿبء― gowga ,‖گٍٞ― gül ,‖کبكی― kädi ,‖هيوم― kyrk ,‖ٛٞپوام―

toprak sözleriniň birinji harplary ―t‖ harpy bilen ýazylyp törkmen diline diňe ―t’ 

harpy bilen bilen transkripsiýa etmek mümkin bolýar. Kyrk we kädi sözleriniň 

başlaryndaky ―k‖ harpy hem türkmen diline transkripsiýa edilende diňe ―k‖ 

harpynyň kömegi bilen amala aşyrylan bolsa, gül we gowga sözlerindäki birinji 

―g‖ harpy türkmen dilinde ýeke-täk ―g‖ harpy bilen aňladylypdyr. Bu ýerde ýene-

de bir meseläni ýatlatmak gerek, şol mesele ―gaýn‖ harpy diňe arap diline mahsus 

bolup, köp halatlarda asly arap sözi bolan sözlerde ulanylýar, kä halatlarda bolsa 
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türkmen sözlerini aňlatmak maksady bilen hem ulanylýar, mysal üçin agyry 

 ýaly sözlerde bolşy ýaly. Bu harpyň ýerine türkmen ‖آؿلآبم― aglamak ,‖آؿوي―

dilinde kaf ―م‖, käf ―ک‖ we gäf ―گ‖ harplary ulanylýar. Mysal üçin gul sözi ―ٍٞه‖ 

görnüşinde, kül sözi ―ًٍٞ‖ şekilinde, gül bolsa ―ٍٞگ‖ görnüşinde ýazylýar. 

Ýokarda sanalyp geçilen we sözlerde ýerine ýetirýän wezipeleri hem-de 

funksiýalary taýdan birek-birekden tapawutlanýan harplary shemada şeýleräk 

görnüşde görkezmek mümkindir. 

Atlary 
Aňladýan 

sesleri 

Inçe ýa-

da ýogyn 

Başda 

ulanylyşyna 

mysallar 

Ortada 

ulanylyşyna 

mysallar 

Ahyrda 

ulanylyşyna 

mysallar 

صيوا ص٘ب s inçe س  ؽوس 

ً s inçe ٌٍ ٍَٚا ٌٓ 

ٓ s ýogyn ٕفبٓ إَ ٕبٓب 

 هلػ اؽٔن ؽبٍ h ýogyn ػ

 اؿ افزبه فيو h ýogyn ؿ

ٙ h inçe ٚكهٙ كْٛٚ ٛغ 

 ّبم امثو ماد z inçe م

 ؽع ٓظِّٞ ظبُْ z ýogyn ظ

 ٓبى ٓيثٞه ىيزٕٞ z inçe ى

ٗ z ýogyn ؽٞٗ ٕٓٚٔٞ ٙلاُخ 

 كهين ٓولاه هبٛيو k ýogyn م

 کپک ٓکوّ کوک k inçe ک

 ايذ ٍزبه رْٚ t inçe د

ٛ t ýogyn فٜ ٓطِٞة ٛبی 

 كٓبؽ ٓـلو ؿََ g ýogyn ؽ

 ايگ اگٔک گٍٞ g inçe گ

 

Dürli mysallar 

ses ٌٍ gelmek گِٔک galyp ؿبُت 
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sary ٕبهی iňňe ٚاٗگ agyr آؿيو 

serwet صوٝح zäher ىٛو agram ّآؿوا 

der كه zafar ظلو kemik کٔک 

watan ٖٛٝ zeki مکی sal ٍٕب 

her kim ْٛو کي zekat ىکبد gar هبه 

Hasa ػٖب gaza ؿياء muhasebe ٚٓؾبٍج 

han ٕفب gazawat ؿيٝاد waris ٝاهس 

 

Köne türkmen ýazuwynda käbir harplaryň ýazylyş aýratynlyklary 

Harplaýyň aýratynlygy meselesinde iň esasy orunlaryň birini elif, waw we ýa 

harpy eýeleýär. Bu üç sany harp özbaşdak ulanylýan harp bolmak bilen bir hatarda, 

çekimsiz harplaryň okalmaklyklaryna kömekçi bolup hyzmat edýän çekimli 

sesilerdir. Mysal üçin waw harpy ―w‖ sesini aňladýan harp bolmak bilen birlikde 

çekimsiz harplaryň yz ýanyndan olara goşulşyp gelýärler we ―o‖, ―ö‖, ―u‖, ―ü‖ 

seslerini emele getirýärler. Mysal üçin aw ―ٝآ‖, döwlet ―كُٝخ‖, mewlid ―ُٓٞل‖ 

sözlerinde ulanylýan waw harp bolup hyzmat edýän bolsa, ördek ―اٝهكى‖, sübse 

 ýaly sözlerde çekimsizlere kömekçi harp hökmünde ‖ٕٞؿبٕ― sogan ,‖ٍٞثَٚ―

goşulyşandygyny görmek bolýar. Köne türkmen edebi ýazuw dilinde kömekçi harp 

hökmünde ulanylan şol harplary ýekän-ýekän derňemek arkaly özleşdirmäge 

çalyşalyň. 

 elif ‖ا―

Elif harpy arap harplygynda birinji harp bolup, yzyna harp birikdirmeýän 

harplaryň (yzyna harp tirkemäýan harplar ―ژ― ,‖ى― ,‖ه― ,‖م― ,‖ك― ,‖ا‖, ―ٝ‖ 

harplaryndan ybaratdyr) biridir. Elif söziň başynda gelen halatynda ―a‖, ―e‖, ―ä‖, 

―i‖, ―y‖, ―u‖, ―ü‖ çekimli harplaryň biri hökmünde okamak mümkindir. Çekimsiz 

harp bilen bilelikde ulanylan halatynda şol çekimsizi ―a‖ çekimli sesi ýaly 

okalmagyna hyzmat eder.   

 Elif harpy söziň birinji harpy hökmünde gelen halatynda ýeke-täk görnüşde 

ulanylýar. Munuň üçin aşakdaky mysallra seredeliň  



 21 

Aňladýan 

seleri 

Aňladýan 

seleri 

Aňladýan seleri Aňladýan 

seleri 

Aňladýan seleri 

e a i y u 

et اد ahkam ّاؽٌب ibre ٙاثو ysdar إلاه usul ٍٕٞا 

esas ًاٍب arz ٗاه ikram ّاًوا yktag اهطبع uhra افوي 

eser اصو Ahmed اؽٔل ikrah ٙاًوا yttylag اٛلاع ujrat اعوح 

esb اٍت ahwal ٍاؽٞا ihsan ٕاؽَب yzrar اٙواه umyt آيل 

ekmek أًي agýar اؿيبه iblis ٌاثِي yslah إلاػ ufuk اكن 

egri اگوی ahlak اؽٔن iane ٚٗاػب ysbar ٕجبها  
uhraw

y 
 افوٝی

efsana ٚٗاكَب ahter افزو ibrik اثوين ytlah إلاػ ubeda اثلاء 

emir آو atlas ٌِٛا ibt ٜاث ykyşak ا umera ٓواءا  

eşek اّک akran ٕاهوا ikra اهواء ykrar اهواه umur آٞه 

ezber اىثو asar اصبه injil َاٗغي injil ْاهِي 
umma

t 
 آٚ

ebed اكة adab اكاة Idris ٌاكهي Idris اهزٖبك ussat اٍزبك 

ejel َاع asan ٕاٍب Ibrahim ْاثواٛي Ibrahim اهزٚبء ustura ٙاٍزٞه 

ebr اثو akmak ٔناؽ  irade ٙاهاك irada اهواه umam ْٓا 

edeb اكة akdes ًاهل ihlas ٓافلا ihlas إلاه 
umew

i 
 آٞی

ebedi اكثی aksam ّاهَب ifsad اكَبك ifsad اٛ٘بة usuli إُٞی 

Ýerine ýetirilmeli ýumuşlar 

 اعلاك اهثبة اهوة اؿ٘بّ اهٗ اهاكٙ

 اعبهٙ اُلٚ آو اهًي افٞه اكَٕٞ

واةاٙط اهی ام  اى اهِيْ افجبه 

 اكن اػبكٙ اٍواء اٗبُٛٞی اهىإ اکو

 

 ÖZBAŞDAK OKAMAK ÜÇIN TEKSTLER 

 بي درد ياريم                                                                                               

 بارين بيلو بيلمو دئمگونينگدا نا               ٖٓ ٍبٗگب ػبّيوبّ گٞهًبهيْ ٍٖ كإ    

               سنينگ بيلن اولپات بولا بيلمو دئم         عشق اودي ياماندئر عايب ادمانگ مندن    
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 عاقليم ديوانو دئر عشقينگ اليندن                    ىيچ مهريم قانماندئر قيزدان گلين دان    
 بير دئم نازارينگدا دورا بيلمو دئم                           راقيبلار اليندئن،ايلينگ سوزيندن                   
 يار يگيدينگ سؤوديگي بولسا مهرئبان              سن غوليما دوشسنگ منده نو آرمان    
 عاشيقي دئيرمني ياقدي كمال حان                 بي آجل دردينگدئن اولا بيلمديم                            

                                          

 

 آلتينگ بيري                                        
 بير شاخادا آلتين آرا                                  منگزاب دوران آلتي جورا                      
 يتديايشدئن گليپ آغشام آرا                            غويي دان سو چكيب گ    
 عاقليم آلدي آلتينگ بيري                            ىر باقيشي درده داري    
 يوؤرگيمده شوندان باري                            عشق آتيشين ياقيب گيتدي                         
 سو ديلو دئم آغزيم غوراب                           ايچينگ دئيدي يلقئنجئراب    

 اشديم قيزا اوغرين قاراپ                             سو ياقامدان آقيب گيتدي    
 حاس دوغيملي،حاس بير داشل                       اون سئكگيز،اون دوغيز ياشلي   
 گل ياقاسي طلا داشلي                               ئيلدريم دئك چاقيب گيتدي     
 مادي                           يا آنگسادا گئنگلو مئديبير سوز دئيديم آنگلا    
 آئيتجاق سوزيم دينگلو مئدي                        گؤزين غاشين قاقيب گيتدي    
 ياده انونگ ياري بارمي                              بير گؤرماگو زاري بارمي    
 يوره جيگيمي ياقيب گيتدي         ياده مندن آري بارمي                           

 بوقوم بوقوم سووكيب گيتدي                                     
  

 عاشئق مئن                                         
    

 باىار آيي گيئب ماخمال كوينئگيني                 مانگا گئؤسئن آچيشينگا عاشئق مئن  
 ينگ غايماغئن            گوز آستيندا باقيشينگا عاشئق مئنآسسا يورأب بووزمان ير  
 قئشيمي ياز اتدئنگ سوزلئرينگ بيلئن              طويا گئلدئنگ دئنگ دوش جورالانگ بيلئن 
 اؤشمئلئنگده آلا گوزلئرينگ بيلئن                   مئني سايلاب تاپيشينگ عاشئق مئن 
 ىئرگيز پيس سوز آسلا چئقماز دئلينگدئن               گورولده آليب سئنگ دانا الينگدئن   
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 آيلانايين يوز مونگ ىونأرلي الينگدئن              سئنينگ كئشده چئكيشينگا عاشئق مئن 
 كوپ گئزئدئم دونياني مئن،بير گئزئمده            تايئنگ تاپمادئم يرينگ يوزونده  
 گول ياكانگي داقيشينگا عاشئق مئن                        گئل گوليم سئيل آچئب سسئن سئز گئزئمده         
 گول ياكانگي داقيشينگا عاشئق مئن               مئني گوزلأب تاپيشينگا عاشئق مئن  

 

 

Elif çekimsiz harpdan soň gelen halatynda çekimsiz harpy ―a‖ çekimlisi ýaly 

edip okalmagyna hyzmat edýär. Käbir sözlerde ―a‖ diýlip okalsa käbirlerinde ―a:‖ 

çekimli harpy hökmünde okalýar. Hususan-da arap we pars dillerine mahsus bolan 

sözlerde ―a:‖ görnüşinde okalýar.  

baja ثبعب dag كاؽ daýym ْكاي 

katil َهبر şaýat ّبٛل saman ٍٕبٓب 

baba ثبثب şahyr ّبػو däri كاهی 

fatih كبرؼ patyşa ٙپبكّب däde ٙكاك 

ýagmyr يبؿٔٞه şa ّٙب kaka هبهب 

gan ٕهب halys ُٔفب mama ٓبٓب 

sefalat ٍلبُخ ýaman ٕيبٓب ýalňyz يبُ٘گيي 

bag ثبؽ daýy كايی ýat يبد 

 Ýerine ýetirilmeli ýumuşlar 

 ػبُْ ٛبّٝبٕ ٛبُ کبهٝإ ٍوای چبهكام

 ٕبُی ٓبعواء ٓبٍ کبَٓ هبهربٍ هبهپيي

 ػبٕی عبٓٚ ٓبُک کبرت ٕبٍ پبٍ

 عبّ فبّ هاٙی ٓبی ثبكاّ كٝ ربه

 يبه عبِٗی ٕبٓبٕ هبهئ يبكگبه ٍبى

 فبُی ٕبٕ ٍقبٝح ٕبهی يبهإ ٕبهی

 چبٍ فبِٛ چٜبهّ٘جٚ يبه ثبفْی چٜبهی

 ٍبُک ٕبكم ٓبهد يبهاكإ ٍبىاٗلٙ كاهی

 

Elif harpy türkmen diline mahsus bolan sözleriň başynda gelende ―a‖ we ―ä‖ 

seslerini berýän bolsa, arap we pars dillerine mahsus sözleriň başynda köp 
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halatlarda ―ä‖ sesini aňladýar. Bu ýerde iki gysga elif goşulşyp uzyn okalýan elife 

öwrülýär we ―آ‖ formasynda ýazylýar. Aşakda şeýleräk formada gysgaça 

düşündirmek mümkindir.  

 (a+a=â) ا+ا=آ

 

Türkmençe Arapça Parsça 

araba ٚآهاث abdal ٍآثلا ahen ٖٛآ 

aý آی aba آثبء alud آُٞك 

agşam ّآؿْب abyk آثن amuz آٓٞى 

açyk آچين adam ّآك azad آىاك 

aş ُآ aher آفو aýine ٚ٘آي 

arslan ٕآهٍلا al ٍآ awaz آٝاى 

akynçy آهي٘چی amir آٓو aşiýan ٕآّيب 

aw ٝآ asar آصبه asuman ٕآٍٔب 

azgyn ٖآىؿي adab آكاة azada ٙآىاك 

arpa ٚآهپ al ٍآ aram ّآها 

atak آربم akym ْآهي alaja ٚآلاع 

ak آم akja ٚآهچ aşyk آّين 

ada ٚٛآ ala آلا aşgar آّـبه 

aga آؿب arahgäh ٙآهآگب aşhana ٚٗآّقب 

 

Aşakdaky sözleri “a” ýa-da “ä” çekimli sesleriniň kömegi bilen okaň: 

 آههی آؿب آهىٝ آٍبٕ آصبه آٛبٗٚ آرِ

 آٍٞكٙ آٍيبة آٍ ػضٔبٕ آهچٚ آكيْ آلاعٚ

 آٓيي آٗق آهاء آهاّ آربرٞهک آٗب

 آؿبچ آيوی آکَ آلاف آؿبُين آّيوی

 آّقبٗٚ آههلاُ آثبكإ آثبك آرٔبعٚ آيبم

 آؿب آهی آهٍلإ آعی آُٔب آيٞا

 آلاكٙ آؿبهإ آؿبعبٕ آهٍلإ آهی آرب
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 آيوی آثبكاٗچيِين آهآگبٙ آهی آلاكاچيَ آٛٚ

Elifden soň ýa ―‖ harpy gelen halatynda çekimli harp bolan ―i‖ ýa-da ―y‖ 

görnüşinde okalýar. 

 

Harplaryň ýazylyş kadalaryna üns beriň! 

 (elif+ýa=i, y) ا+ی=ايـ

 

Geçilen  kadalara degişli mysallar  

i y 

iş ِاي ig ايؾ yrmak ايوٗبم yslanma ايٖلاٗٔبم 

işçi اّچی ideg ايلگ ykyşak ايويْبم ysyrgan ٕايٖيوؿب 

it ايذ iri ايوی yşyk ايْين ysmanak ائٖبٗبم 

itmak ايزٔک ilik ايِيک ylgamak ايِـبٓبم yssy ايٖی 

ideg ايلؽ içgi ايچگی ylgaw ٝايِـب  yz ايي 

Idris ٌاكهي il َاي yrak ايوام ys ٌاي 

iki ايکی ilat ايلاد ylaý ايلای ynam ّاي٘ب 

Arap we pars dillerindäki elif we ýa harplarynyň goşulyşmagyndan emele 

gelen iki harp bir ses hökmünde okalyp, ―i‖ ýa-da ―y‖ seslerini aňladýar hem-de 

türkmen dilinde bolşy ýaly uzadylyp aýdylýar.  

ijad ايغبك izah ايٚبػ imal ٍائب 

ijar ايغبه ikad ٕايوب idman ٕاكٓب 

iman ٕائب isnad اٍ٘بك ilga اُـبء 

irad ايواك isim ٍْا işarat اّبهح 

ijab ايغبة işan ٕايْب işmam ّأّب 

ikaz ٗايوب imam ّآب ibrik اثوين 

ifa ايلبء işdä ّزبٙا  Iblis ٌاثِي 

isal ٍايٖب iştiýak اّزيبم ibdal ٍاثلا 

 

 Gönükmäni ýerine ýetiriň: 
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Aşakdaky sözleriň başynda ýazylan elif we ýadan emele gelen sesleri ―i‖ ýa-

da ―y‖ çekimli seselerine öwrüp okamaly. 

گايل ايِـبٓبم ايْين ايلآبٕ ايٌ  ايلالاّين 

کايْبٓ اي٘گگٚ  ايِـبٝ ايوغبّ ايِـبٝ ايوام 

 اي٘بّ ايِـبٓبم آبّ اُٚ ايْچی ايِچی

 اي٘بٗچ ايلاد ايَِؾ ايچگی ايْگبه ايِکيي٘غی

 ايجوٓک ايِچی ايچٔک ايـلٙ ايچ ايِکی

 ايچبُی ايٖـبٓبم ائي ائٖبٗبم ايغی ايٖيوٓبم

 ايچی هبهٙ ايؤبم ايزٔي ايِچی ايَْيي ايٖيوين

ٗٚايِچيقب ايِْيک ايگلٙ  ايگٚ ايلرٔک ايچکيٖ 

Harplaryň ýazylyş kadalaryna üns beriň! 

 (o, ö, u, ü) ا+ٝ=اٝ

Waw harpy elif harpynyň yz ýanyndan gelip, ikisi bilelikde ýerine görä ―o‖, 

―ö‖, ―u‖, ―ü‖ çekimli seslerine öwrülýär. 

o ö u ü 

orak اٝهام örtük اٝهرٞک uşak اّٝبم ütük اٝرٞک 

orda ٙاٝهك ördek اٝهكک ujypsyz اٝعيپَيي üç اٝچ 

ot اٝد ödek اٝكک uzyn ٖاٝىي ülüş ُُٞٝا 

otuz اٝرٞى ödeme ٚٓاٝك uzak اٝىام ülje ٚاُٝغ 

otag اٝربؽ öde ٙاٝك uky اٝهی ürkek اٝهکک 

odun ٕٝاٝك öýke ٚاٝيک uçar اٝچبه üzüm ّٝاٝى 

otly اٝرِی öküz اٝکٞى uçly اٝچِی üstün ٕٞاٍٝز 

ormak اٝهٓبم ölmek اُٝٔک ussa ٍَٚٝا ülüş ُُٞٝا 

okamak اٝهبٓبم ösmek اٍٝٔک uky اٝهی ülke ٚاُٝک 

okalga ٚاٝهبُـ ölçeg اُٝچگ ugur اٝؿٞه ümür اٝٓٞه 

ok اٝم ökde ٙاٝکل uly اُٝی üm ّٝا 

oglan ٕاٝؿلا ökje ٚاٝکغ uçmah اٝچٔبؿ üns ٌٗٝا 

 

Gönükmäni ýerine ýetiriň: 
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Aşakdaky mysallarda berlen sözleriň başynda gelen ―ا‖ harpyna dodak 

çekimlileri bolan ―o‖, ―ö‖, ―u‖, ―ü‖ harplarynyň seslerini berip okaň. 

 اٝٓلام اٝرٔک اٝثٚ اٝپوُٝٔبم اٝربؽ اٝلاؽ

 اٝٗغی اٝىام اٝهٝچ إٝ اٝچ اٝچ اٝكٕٝ

ىاماٝ اٝهٓبٕ اٝهؿبٕ اٝهكک اٍٝ  اٝىيٖ 

 اٝؿوآبم اٝكٕٝ اٝد اٝرٔک اٍٝزٕٞ اٍٝزوٙ

 اٝىثک اٝىٗگی اٝىٓک اٝپغيٖ اُٝيِ رٞلاؽ

 اُٝی اٝهی اٝرٞى اٝچ اٝٗغی إٝ إٝ كٝهد

 إٝ اًُٝٞ إٝ آُ اٝٗٞٗغی اٝچک اّٝٔک

 اِّٝٔ٘گ اُٝٔک اٝلآبم اٝلاهبٕ اَُٝٞٓی اُٝی

 اٝی اٝهبهٙ اٝهٞ اُٝغبُی اٝم اٝكٕٝ

ٝكِٔٚا اّٝ اٍٝذ  اٍٝزٕٞ اٝٓٞه اٝرٔٚ 

Waw harpy arap harplygynyň ýigrimi ýedinji harpy bolup, yzyna harp 

tirkemeýän harplaryň ýedinjisi we iň soňkusy. Waw harpy latyn harplaryndan ―w‖ 

harpynyň ýerime ulanylýar, mysal üçin wali ―ٝاُی‖, wäşi ―ٝاّی‖, wajip ―ٝاعت‖, 

howa ―ٛٞاء‖, döwlet ―كُٝخ‖, weled ―ُٝل‖  ýaly sözlerde bolşy ýaly. 

Waw harpy şol bir wagtyň özünde kömekçi harp hökmünde hem ulanylýar. 

Çekimsiz harpdan soň bileleikde gelende çekimsiz harpy ―o‖, ―ö‖, ―u‖, ―ü‖ sesleri 

berlip okalýar. Türkmen dilinde bolşy ýaly arap we pars dillerinde hem elif we 

wawyň birigmeginden emele gelen ―u‖ sesi çekilip, sozulyp okalýar. Aşakdaky 

mysallar arkaly göreliň. 

odun ٕٝاٝك örmek اٝهٓک uzyn ٖاٝىي 

oň اٝٗگ ölüm ُّٞٝا uky اٝهی 

okuw ٞاٝه ötmek اٝرٔک ukyp اٝهيپ 

okara ٙاٝهبه öpmek ٔکاٝپ  ulgam ّاُٝـب 

okalga ٚاٝهبُـ öçmek اٝچٔک ümür اٝٓٞه 

olja اُٝغب ökje ٚاٝکچ üzüm ّٝاٝى 

omaça ٚاٝٓبچ ussa ٍَٚٝا üzük اٝىٝک 

oýuk اٝيٞم üçek اٝچک üzňe ٚاٝىٗگ 
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Türkmen sözlerinde „waw“ harpynyň  ulanylyşy 

otuz اٝرٞى mum ّٞٓ dogan ٕكٝؿب 

poçta ٚپٞچز Nuh ٞٗػ  çorba پٞهثب 

süt ٍٞد ruh هٝػ çopan ٕچٞپب 

köpri کٞپوی hum ّٞٛ düýe ٚكٝي 

öküz اٝکٞى top ٛٞپ düş ُٝك 

pul ٍٞپ ýorgan ٕيٞهؿب huş ُٞف 

solak ٕٞلام ýogyn ٖيٞؿي hut ٛٞد 

çul ٍٞچ sülgün ٍُٕٞٞگ ýüp يٞپ 

 

Arap we pars sözlerinde „waw“ harpynyň ulanylyşy 

ula اُٝي markum ّٞٓوه kefur کلٞه 

buý ثٞي maktul ٍٞٓوز duýun ٕٞكي 

puş ُٞپ kanun ٕٞٗهب huri ؽٞهی 

nur ٗٞه kuh ٙٞک suri ٕٞهی 

umur اٝٓٞه ruh هٝػ huş ُٞف 

duýun ٕٞكي Nuh ٗٞػ rumus ًٞٓه 

gülgün ٖگِگ umum ّٞٔػ husus ٌٔف 

ulum ِّٞػ usul ٍٕٞا sebgun ٍٖجؼ 

 

Gönükmäni ýerine ýetiriň: 

 اٝهٝچ ژاپٕٞ ٜٓٔٞه ٓٔلٝك ٓطِٞة ثٞی

 فٞهّيل هٍٞ هٞد رٞرٕٞ كٝى پٍٞ

 چٍٞ ثُٞک ثٞيٕٞ ثٞى ثٞد اٝهكک

 هٞيٕٞ هُٞپ هٝػ هّٝ ثٍٞ کٞپ

 ُّٛٞٞ ٛٞٛی ٍٞهبم هٝىکبه هٝى هٝىٙ

 کٍٞ هّٞ ىٝه يٞم يٍٞ يٞى

 عٜٔٞه ٗٔٞٗٚ يٞٗگ ُٞٛ ٍٞهٓک ٍٞىٓک

 ٍٞىٓٚ رٞد ّٞه ّّٞ كٝى كٝه
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Ýa harpy arap harplygynyň iň soňky, ýagny ýigrimi dokuzynjy harpydyr. 

Sözleriň başynda we ortasynda bitişik harp hökmünde gelende kertigiň astynda iki 

nokatly ―يـ‖ (sözleriň başynda gelen ýagdaýynda), ―ـيـ‖ (sözleriň ortasynda gelen 

halatynda) şekilinde ulanylýar. Sözleriň ahyrky harpy bolup gelen halatynda bolsa 

 görnüşlerinde gabat gelýär. Kä halatlarda-da ýa harpy astyna iki nokat ‖ـي― ,‖ی―

goýulmak arkaly, ýagny ―ي‖ şekilinde hem ýazylýar. 

ýedi يلی ýokary يٞهبهی Ýakup يؼوٞة 

ýok يٞم ýasy يبٕی Ýusuf يٍٞق 

ýuka يٞهب ýat يبد ýüň يٞٗگ 

ýaňy يبٗگی ýaman ٕيبٓب ýüz يٞى 

ýaý يبی ýadygär يبكگبه ýumak يٞٓبم 

ýalan ٕيبلا ýazgy يبىؿی ýaz يبى 

ýagmyr يبؿٔٞه ýazgyt يبىؿيذ ýiti يزی 

ýaýla يبيلا ýorgut يٞهؿٞد ýykyk يوين 

„Ýa“ harpynyň kömekçi harp hökmünde ulanylyşy 

Kömekçi harp hökmünde ulanylanda ýa harpy çekimsiz harp bilen bilelikde 

ulanylan ýagdaýynda şol çekimsize ―i‖ ýa-da ―y‖ seslerini berýär.  

Türkmen diline mahsus sözlerde ulanylýan kömekçi ýa harpy we ýazuw 

kadasy.  

Harplaryň ýazylyş kadalaryna üns beriň! 

ايـا+ی=  (elif+ýa=i, y) 

 

Geçilen kadalara degişli mysallar: 

 

i y 

ilik ايِيک iriň ايوي٘گ yz ايي gyraw ٝؿيوا 

iki ايکی biçuw ٞثيچ yza اييا gyr هيو 

it ايذ pil َكي yzçy اييچی gyjyk ؿيغين 
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iş ِاي pide ٙپيل yrak ايوام gyjak ؿيغبم 

işçi ايْچی jeýlanly ٕعيلا aýry ویآي  çyn ٖچي 

iri ايوی çigdem ّچيگل baýrakly ثبيواهِی syn ٖٕي 

iňňe ٚاي٘گ çiçek چيچک byçgy ثيچوی syna ٕٚ٘ي 

deňiz كٗگيي siňek ٍي٘گک sylmak ٕئِبم myh ٓيـ 

çiş ِچي çişik چيْيک gyzyl َهييي kyn ٖهي 

 

Arap we pars sözlerinde kömekçi harp hökmünde „ýa“ harpynyň 

ulanylyşy 

Arap we pars sözlerinde kömekçi harp hökmünde gabat gelýän y haçan-da 

çekimsiz harpyň ahyrynda ulanylanda şol çekimsiz harp ―i‖ ýa-da ―y‖ 

görnüşlerinde okalýar.  

Muňa mysallar arkaly seredeliň: 

ijab ايغبة sefine ٍٚ٘لي huri ؽٞهی 

iman ٕائب sefir ٍليو  ruhi هٝؽی 

ijad ايغبك bim ْثي Halabi ؽِجی 

kebir کجيو jani عبٗی Çelebi چِجی 

sagyr ٕـيو kazy هبٙی Mysri ٖٓوی 

jemil َعٔي wali ٝاُی mahi ٓبٛی 

tefhim ْرلٜي maly ٓبُی hurşid فٞهّيل 

taglym ْرؼِي ýewmi يٞٓی taryh ربهيـ 

diwan ٕكيٞا nefsi ٗلَی zikri مکوی 

Üns beriň: kömekçi harp hökmünde elif ―‖ a; waw ―‖ o, ö, u, ü; ýa ―‖ bolsa 

i, y seslerini aňladýarlar. Türkmen dilinde bolşy ýaly arap we pars dillerinde-de 

ýokarda  görkezilen harplar çekilip, sozulyp okalýarlar.  

Muňa mysallar arkaly seredeliň: 

a o, ö, u, ü i,y 

nar ٗبه buý ثٞی ilik ايِيک 

nal ٍٗب gune ٚٗٞگ kir کيو 
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nah ٗبؿ dün ٕٝك ijar ايغبه 

gar هبه mun ّٞٓ gir گيو 

kär کبه öl ٍٝا nil َٗي 

zar ىاه üm ّٝا syn ٖٕي 

zal ٍىا don ٕٝك mil َٓي 

Gönükmäni ýerine ýetiriň: 

 هٍٞ َِٕٓٔٞ ٓوزٍٞ اٝهبف هيوؿيچ ثبروام

یثب  پبكّبٙ عيويو ٛوين ٓغوٝػ ثبيلام 

 آو ٛبً ٗليْ ٛبؽٕٞ کبرت گٞعٞک

 كيٕٞ هيِ هٞاٗيٖ ايغبك اهلاّ ثبه

 هٍٍٞ ٓطبُؼخ ٕبثٕٞ آيو ٓکزٞة اؿ٘بّ

 ٍليَ ػِٔبء ٛبهچيٖ ٓکبريت هبٕٗٞ کبكوٕٝ

 ربهيـ كٕ٘ٞ يبپوام هبهربٍ ايغبة کجيو

 روريَ ٗلًٞ ٍؼبكح ٕيـيو ػبُی رغٜيَ

يغٚث روليو ٛيٖ  رجليَ ريو ّؼواء 

 ٍجيَ ّويق ػِّٞ ثيغيٖ اُّٝٞ رْکيَ

 ٍٔيي ؽوين فٕٞ ػبُْ يٞلاؿچی هيواچ

 آفٕٞ ثبُين َٗيْ اٜٗبه ثييک ثبيوام

 ػبثل هيوم ٗيک ٓؼِّٞ عبَٛ کيچی
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 نگ بهشتي                         قيرميز گولدئن تأزه گئلينسئن سينگ دونيا 
 آق يوزلئرينگ مئنگزأر آيا                           يايكانشئنگ غازا گئلين 
 بارا بيلمئن سئنگ يانينگا                            سئنينگ مئنزئل مئكانينگا 
 زه ميلأور مانگا گئلين      اود سالما شيرين جانيما                         
 توموشولي توي بولاندا                               قيز گئلين لئر يغناناندا 
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 بيرين توتماز ،غولاق قويماق بيلأني    احماقلارا إوؤت بئرمو بئسدئر                    

                                    

 

 

 آيريلدئم

 
  
 بلبليم آه وزار چئكيب                               تأزه گولزاردان آيرئلدئم 
 گوزدئن غانلي ياشلار دوكيب                      اول سئوور ياردان آيريلدئم  

 وجو                               صئپاتئن سويلأريم آنچا يارا ياراشار اؤچ م
 لئبي شئكئر، آغزي غنچو                              اول زولفي تاردان آيريلدئم

 شيرين جاندا يوقدئر طاقات                         جئبري آنينگ جانا راحات 
 چشمي خونخارداردان آيريلدئم  آپات                             -قاشلاري پئتنئي 
 آيريلدئم غنچو گولئمدئن                            سياه ساچلي سؤنبؤلئمدئن 
 حوش آوازلي بلبليمدئن                              شيرين گوفتاردان آيريلدئم 
 دألي كونگلوم آرزيماني                               كوللي گوزئللئرينگ حاني 
 سئك گئز جئننئتينگ بوستاني                       باغجالي باردان آيرئلدئم 
 ايللئري بار دينگلي دينگلي                          ساووك سوولي تئر اولانگلي 
 مئنگلي                      نأزلي دئلداردان آيرئلدئم–گوكلئنگ،آدي -ايلي 
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 باغلادئم شانينا دئستان               ماختوم قولي عاشئق مئستان           
مئنزئلگاىي باغ و بوستان                            آلمالي ناردان آيرئلدئم                                                 

 

 

Türkmen diline mahsus sözleriň ýazuw kadalary 

Türkmen dilinde käbir çekimliler uzadylyp okalýan bolsa käbirleri uzadylyp 

okalýar. Türkmen diline mahsus bolan çekimli harplaryň ýazuwynda kömekçi harp 

hökmünde üç sany harp ulanylýandygy öňki temamyzda aýdylypdy, şol harplar elif 

 harpy bilen, o, ö, u, ü ‖ا―  harplarydyr. A ýa-da ä harplary elif ‖ی― waw ―ٝ‖ ýa,‖ا―

harplary waw ―ٝ‖ bilen,  i we y harplary bolsa ýa ―ی‖  harpynyň üsti bilen 

görkezilýär. Sözleriň birinji harpy eger-de bu çekimli harplardan biri bilen 

başlanýan bolsa onda elif harpyny getirmek arkaly çekimlileri ýasamak 

mümkindir. Mysal üçin olary a=آ; o, ö, u, ü=ٝا; i, y=ايـ şekilinde görkezmek 

mümkindir. Badam sözüni kada laýyk ýazmak üçin birinji bilen be harpyndan soň 

kömekçi harp bolan elif harpyny ýazmaly, yzyndan dal harpyny ýazyp hereketini 

säkin etmeli we ýene-de kömekçi harp bolan elif harpyny ýazmaly, ahyrynda bolsa 

söziň soňuna mim harpyny goşup, hereketini hem säkin etmeli, netijede ―ّثبكا‖ sözi 

emele gelýär.  

Solak sözüni kada laýyk ýazmak üçin birinji bilen sad harpyndan soň waw 

harpyny getirmeli. Şonlukda ilkinji bogun bolan so emele gelýär, soň bolsa lam 

harpyny ýazmaly, hereketini säkin etmeli, ýagny harpyň üstüne jezm ( ّْ )alamatyny 

goýmaly, a sesini bermek üçin elif harpyny ýazanymyzdan soň, k harpyny aňlatnak 

maksady bilen kaf harpyny ýazmaly we hereketini säkin etmeli, şunlukda ―ٕٞلام‖ 

sözi emele gelýär.  

Yzçy sözini dogry ýazmak üçin ilki bilen kömekçi harpymyzy, ýagny elif 

harpymyzy ýazmaly, yzyndan ýa harpyny goşmaly we birinji bogunyň soňky 

harpy ze harpyny ýazmaly, ikinji bogunyň birinji harpy çe harpynyň yzyna bolsa 

ýa harpyny goşup tamamlamaly, netijede bolsa ―اييچی‖ sözüni jemlemeli. 

Ýokarda beýan etmäge synanşan kadalarymyz orta asyrdan başlap dowam 

edip gelen her bir edebi ýazuw çeşmesi üçin ýörgünli kada däldir. Muňa 
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garamazdan nusgawy türkmen köne edebi dilimizde belli-belli kadalar ulanylmak 

bilen birlikde, edebi çeşmäniň ýazuw stiline we ýazylan senesine görä birek-

birekden käbir taraplardan tapawutlanypdyr.  

Köne türkmen edebi dilinde çekimsiz harplaryň ýazuw kadalaryny şu şekilde 

beýän etmek mümkindir, ýagny inçe çekinsizler sin, käf, ze harplarynyň kömegi 

bilen, ýogyn çekimsizler sad, kaf, ta harplaryň üsti bilen beýan edilýär. Inçe 

çekimsiz bolan t harpy te, ýogyn çekimsiz harp bolan t harpynyň ýerine ta 

ulanylýar. Inçe çekimsiz harp bolan g harpynyň ýerine käf, ýogyn çekimsiz harp 

bolan g harpynyň ýerine bolsa gaýn harpy ulanylýar. Eger-de bir sözde k harpy duş 

gelýän bolsa onda şol sözde inçe çekimliden soň gelen k harpy käf bilen ýazylýar, 

eger-de k harpyndan soň ýogyn çekimli gelýän bolsa onda k harpy kaf harpy bilen 

ýazylýar.  

Ýokardaky kadalar bilen baglanyşykda mysallar: 

 آٗگٔبم چٞه آؿلآبم اگوی ٛبُ کٍٞ

 اٗگٔک پٞكآبم آؿوی ٕيوچٚ كه ٕٞٗگ

 اگئِک پٞكام آؿلاهٓبم ٕٞؿبٕ كهك ثبؿِی

 هٞيٕٞ ٕٞٝ اي٘گوٙ ٍٕٞ هٍٞ آؿوی

 هٞيوٝم گٍٞ اي٘گگبٕ گِٔک ثگِی ٍوچٚ

 هّٞ گٞٓوا ثُٞٔک گيزٔک ثکغٚ اُٝٔک

 هُٞپ ٕٞٝم ثٞلآبم اگٔک ثلٕ ٛبؽ

 کبٍٚ کبَٓ کبكی کچی ٍي٘گيو ٍٞٗگک

 کيچيغيک کييک کٔيک گٍٞ ثگ اٝؿِی کٞپوی

 گٞى گٞىٍ ايکيِ٘چ كگٔک كگيوٖٓ ايکی

 کٞٓٚ کٞي٘ک کُٞٝ کٞری کٍٞؾ گٕٞٝ

 هٞيی ٛٞرٔبم ٍَٛٞبؽ ايوی هُٞ ثبيوام

 ؿبىی ٕبؽ ٕبٓبٕ ٕبهی ٕبچ ٕبچبم

بثبٝؿ  اٝؿلام هبهؿٚ هّٞ هٞىی کٞى 

 ٛٞؽ آهين هبّين هّٞبم هبٝهكام هبٕٝٝ

 کَ کِزٚ کْ هْوبه هبٓچی ٛبٓليو
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 Kömekçi harp hökmünde ulanylýan çekimliler harplar bilen görkezilýär, şol 

çekimli harplar üç sany bolup, elif, waw we ýa harplarydyr. Mysal üçin a, ä elif 

harpy bilen görkezilýär; o,ö,u,ü harplary waw bilen, i, y harplary bolsa ýa bilen 

alamatlandyrylýar. 

 1.Sözleriň birinji harpy a bilen başlaýan bolsa ―‖ şekilinde görkezilýär. 

Kähalatlarda birjni bogundaky a we e ýaly çekimliler düşürilip hem ýazylyp 

bilinýär, bu ýagdaýa köp halatlarda kaf, sad, ta ýaly ýogyn çekimsizler bilen 

baglanyşykda amala aşyrylýar, ýagny sanalyp geçilen harplardan soň ýogyn 

çekimlilerden biri gelen ýagdaýynda birjni bogunda düşürilip ýazylýar. Mysal 

üçin:  

gaýa هبيب gabak هبثبم saçak ٕبچبم 

gara هبها sapan ٕٕبپب darak ٛبهام 

  

 2.Eger-de sözleriň ikinji we ondan soňky bogunlarda çekimliler gelýän bolsa 

olar doly ýazylýar. Mysal üçin:  

syrat ٕٛوا başaşak ثبّبّبم halar فبلاد 

baggalyk ثبٛـبُين saglam ّٕبؿلا galmak هبُٔبم 

  

 3.Sözleriň soňundaky a harpy kä halatlarda elif bilen kä halatlarda bolsa 

haýy resmiýýe ― ٚـ ‖, ―ٙ‖ bilen ýazylýar. Haçan elif haçan haýy resmiýýe 

ýazyljakdygy barada belli kada ýok. Emma muňa garamazdan sözleriň soňy a 

harpy bilen guratýan bolsa köp halatlarda elif harpynyň kömegi bilen, eger-de 

sözleriň ahyrky harpy e çekimli harpy bilen tamamlanýan bolsa köplenç he 

harpynyň üsti bilen ýazmaklyk adatdyr.  

 

paşa پبّب para ٙپبه Osmanlyja ٚػضٔبِٗيغ 

ýaýa يبيب çaga چبؿب gap ؿبپ 

araba ٚآهاث ýara ٙيبه gaty ؿبٛی 

gaýa بهبي  gara ٙهبه ýaňy يبٗگی 
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päle پبلا garaja ٚهبهاع gowy ؿٞٝی 

ykyşak ايويْبم goňurja ٚؿ٘گٞهع sada ٍٙبك 

ykjam ّايوغب baja ثبعب aky آهی 

baba ثبثب türkmençe ٚرٞهکٔ٘چ aýak آيبم 

 

Gönükmäni ýerine ýetiriň: 

 ثبيِين آكٓياك ّبهيوكی پبهعٚ عبّ ٕبؿيو 

كاٗٚثب چبٓچبم آرلآٚ  ثبكاّ چبٓبٕ ّبپوٚ 

 ثبىاه چبيلام ٕبچ ثبلاثبٕ چبيلام آرٔبعٚ

 ثبؿِی چبيِی ٕبچبم ثلاٍ فبهبٕ آربم

 ثبروٚ چٞپبٕ هبُزبم ثلاء پبُطٚ ثبّوٚ

 ثبؿلآٚ چُٞٞم هبُوبٕ ربربهعٚ هيٖـٚ پبپبؿبٕ

 ثبهيو چيِ ٕٞٗگوٙ ّبٓبٕ هٞههبم پيکبه

 ربربه چيجين آٛٚ ّلاُخ هٞهٕبٕ عبعين

ٔبمهبه  ٍييٌ چبُـی كاّی چبُٔبم هبلايی كاهٔبم 

 4.Sözleriň ilkinji harpy e bilen başlanýan bolsa elif harpynyň kömegi bilen 

görkezilýär. Eger-de elif  harpyny e görnüşinde okamak üçin harpyň üstüne hemze 

ýerleşdirmek arkaly amala aşyrmak bolýar. Emma köne türkmen edebi ýazuw 

kadalarynda e sesini aňlatmak gerek bolada hemze,  a sesini bermek gerek bolanda 

bolsa [ med = ~ ] alamatyny ulanmaklyk onçakly ýörgünli bolmanlygy sebäpli, 

sözlemiň düzüminde söziň ulanylýan ýerine, ýerine ýetirýän funksiýasyna, 

aňladýan manysyna we bilelikde ulanylýan kömekçi işligine seredilip nähili 

hereket bilen okalmalydygyna karar bermek bolýar. Mysal üçin ―اد‖ söziniň iki 

görnüşde, ýagny at ýa-da et şekillerinde okalýandygyny, ―ٍٝا‖ sözüniň bolsa hem 

owwal hem-de ol görnüşlerinde okalmakygynyň mümkindigi bilmek bolýar.  

elek اُک etrap اٛواف egri اگوی 

esgi اٍـی etrek اروک egin ٖاگي 

ekin ٖاکي eje ٚاع erik اهيک 

  

 5.Ilkinji bogunda geçýän e harpy köp halatlarda görkezilmeýär. Mysal üçin 
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beg ثگ çekme ٚٔچک deňiz كٗگيي 

ses ٌٍ çekge ٚچکگ degirmen ٖٓكگيو 

petek پزک peleň پِ٘گ pelle ِِٚچ 

  

 6.Sözleriň bogunlarynyň arasynda duş gelýän e harpy köp halatlarda 

ýazylmaýar. Eger-de ýazyljak bolsa onda haýy resmiýýe ( ٚ, ٙـ ) alamatynyň üsti 

bilen görkezilýär.  

kebelek کجِک bezemek ثيٓک depeleme ِٔٚكپ  

beter ثزو beslemek ثَِٔک kelem ِْک 

birleşmek ثيؤُْک begenmek ثگ٘ٔک kelle ِِٚک 

bilezik ثيِييک islemek ائَِک gelejek گِغک 

bellemek ثِِٔک begli ثگِی begenç ثگ٘چ 

 

 7.Sözleriň ahyrynda gelýän e harpy her wagt haýy resmiýýe bilen 

görkezilýär. Käbir pars sözleriniň ahyrynda gabat gelýän haýy resmiýýeler e 

şekilinde däl i görnüşinde okalýar. 

 

 8.Sözleriň ahyrynda gelýän ―e” harplary köp halatlarda haýy resmiýýe bilen 

görkezilýär. 

dere ٙكه pembe ٚپ٘ج inçe ٚاي٘چ 

serçe ٍٚوچ iňňe ٚاي٘گ perde ٙپوك 

  

 9.Sözleriň birinji harpy eger-de o, ö, u, ü harplaryndan biri bilen başlanýan 

bolsa onda elif harpy waw harpy bilen bilelikde ulanylýar. 

otuz اي٘ٞى oglan ٕاٝؿلا ölüm ُّٞٝا 

öküz اٝکٞى ogul ٍٞاٝؿ uzyn ٖاٝىي 

çi ٚچ çünki ٚچٞٗک 

ki ٚک egerçi ٚاگوچ 
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odun ٕٝاٝك ögüt ٝگٞدا  ürkek اٝهکک 

 

 10.Ilkinji bogunda gelýän u kömekçi çekimli sesi köp halatlarda 

görkezilmeýär. Bu kada gabat gelýän sözl iki bogundan ybarat bolan sözlerde 

amala aşyrylýar. Türkmen dilinde birinji bogundan soňky ikinji we ondan soňky 

bogunlarda çekimli harplar birek-birege sazlaşykda gelýändigi göz öňünde tutulyp, 

birinji bogundaky çekimli harp düşürilmän ýazylýan ýagdaýlary agdyk bolupdyr. 

Muňa garamazdan birinji bogundaky çekimli harpyň galdyrylyp ýazylan 

halatlaryna hem gabat gelmek bolýar. Mysal üçin: 

 

guty هٞری ýumak يٞٓبم sütün ٍٕٞز 

tuty رٞری ýumşak يْٞٓبم sütük ٍزٞک 

 

Eger-de sözler diňe bir bogundan ybarat bolsa onda çekimli harpyň ýazylyp 

görkezilmegi hökmanydyr. Mysal üçin:  

 

guş ُٞه döş ُٝك but ثٞد 

boş ُٞث huş ُٞف tut رٞد 

 

Umumy mysallar: 

 

tütün ٕٞرٞر ýumuş ُٞٓٞي guduk هٞكٝم 

sütün ٍٕٞٞر ýumşak يْٞٓبم tüdük رٞكٝک 

bütin ٖثٞري sülük ٍُٞيک tümlik رِٞٓيک 

  

 

Gönükmäni ýerine ýetiriň: 

 

 اٝهكک اٝهٗک ٛٞى رٞى ٛٞپوام پٍٞ
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 هٞه اٝهكک اٝهٗک اٝكبهِين اُُٝٞ اُٝـٕٞ

 اٝعٞى اٝهی کٞهپٚ عٞعٚ ٛٞىُٚ رٞهٔبم

کثُٞٔ  چيوبُـٚ چيٖ چيجين چٞپبٕ چٞپ 

 چٞٗگ چٞٓبم چٞٓٔبُٔبم چٞهثٚ چٞهام عٞعٞم

 کٍٞ کٞپِٔک کِٞٓک کٞه کٞى چٍٞ

 ًٛٞٓٞ ٛٞهبی ٛٞكام ٛٞهبم ٕٞلام کِزٚ

 ثُٞک ثٞهام پٞكام كٕٝ كُٝ ْٛٞٓٞم

 ٛٞپوام گٞٓوٝک گُٞٚ كّٝٔبم كٝکٔک كٝگٔک

 رٞد ٛٞپبلاٗگ ٛٞپچی ٛٞپقبٗٚ كُٝ ٛٞپ

ٍهٞ هٞری كٝد  ٕٞچی ٕٞم اٗبُٛٞی 

 يٞهٚ يٞهبهی رٞكاٗٚ ٛٞهلام ٛٞهؿبی ٕٞئبم

 ٕٞٗگوٙ ٕٞٗگ ٛٞهپ يٞلاؿچی يٞهُٞ ئٞد

 اٝهی اٝهؿبٕ يٞهؿبٕ يٞهيزٚ يْٞٓبم ٕٞٗگوی

 11.Haýsy bogunda gelse-de i we y seslerini aňlatmak üçin ýe harpy 

ulanylýar. Sözleriň ilkinji harpy i ýa-da y harpy bilen başlanýan bolsa elmydama -

elif  bilen ýa bilelikde ulanylýar. Mysal üçin: 

 

iki ايکی Ýeňi çeri ي٘گی چوی gyzyl عيووين 

iri ايوی çykyk چيوين yşyk ايْين 

  

 Üns beriň! Käbir sözler sözlemde juda ýygy ulanylanlygy sebäpli olaryň 

ýazuw kadalary kadalaşyp belli we anyk forma eýe bolupdyr. Aşakdaky sözlerde i 

we y seslerini görkezmek üçin ýe harpyny ýazmaklyk juda zerurlykly däldir. 

Mysal üçin: 

bir ثو siz ٍي artyk آهرن 

biz ثي gibi گجی   

 

 12.Gadymy türkmen edebi dilinde türkmen sözleriniň ýazuw kadasy bilen 

baglanyşykda belli bir standardyň we galybyň ýoklugy, birden zyýada kadanyň 

emele gelmegine getiripdir. Aşakda mysallar arkaly beriljek sözlerde birinji 
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bogundaky i kömekçi harpyny alamatlandyrmak üçin kähalatlarda ýe harpy 

ulanylmandyr. Kähalatlarda bolsa ikini bogunda hem ulanylman gadymy nusgawy 

edebi dilde ulanylan ýzuw kadasyna laýyklykda hereket edilipdir. Emma orta 

asyrlardan soň ýola goýulan nusgawy türkmen edebi dilinde iň bolmanda ikinji 

bogunda i we y sesleri ýe harpynyň kömegi bilen alamatlandyrylandygyny görmek 

bolýar. Mysal  üçin: 

gyz هيي syrça ٕٚيوچ ýylan ٕييلا 

gyzlyk هييُين syrdam ّٕيوكا ýyndam ّيي٘لا 

gyzyl َهييي sypamak ٕيپبٓبم ýylmanak يئِبٗبم 

gyzykly هيييوِی syrtarmak ٕيوربهٓبم gynamak ؿي٘بٓبم 

Krym ْهوي sypa ٕيپبيی tirsek ريوٍک 

kyrk هيوم syrmak ٕيوٓبم sirke ٍٚيوک 

kyrbaç هيوثبچ syrma ٕٚٓيو tirkeg ريوکؾ 

kyrkynjy هيوهي٘غی ýyrtyk ييورين tirkeş ِريوک 

 dere ٙكه depe ٚكپ düme ٚٓٝك 

serçe ٍٚوچ penje ٚپ٘غ petde ٙپزل 

iňňe ٚاي٘گگ perde ٙپوك pekge ٚپکک 

  

 13. Käbir sözleriň arap harplar bilen ýazylyş kadasy häzirki zaman ulanylyş 

görnüşine garanyňda käbir taraplardan tapawutlanýarlar. Şol sözleri aýdylyşlaryna 

görä däl sözlüklerde we edebi serlerde ýazylyş kadalaryna laýyklykda ýazmaklyk 

gereklidir. Mysal üçin: 

 

bakja ٚثبهغ meçjit َٓغل garyp ؿويت 

gögerçin ٖگٞگوچي jamig عبٓغ dawa كػٞی 

derzi كهىی ada ٚٛآ parz  ٗكو 

patyşa ٙپبرْب pata ٚكبرؾ wajyp ٝاعت 

gala ٚهِؼ doga كػبء Setdar ٍزبه 

göwre ٙگٞٝه pahyr كويو ahun ٕٞآف 
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 14. Käbir işliklerde gabat gelýän i harpy kähalatlarda e sesi bilen 

okalýandygyna gabat gelmek mümkindir. Mysal üçin: 

bermek ثوٓک gelmek گِٔک derlemek كهُٔک 

itmek ايزٔک getirmek گزيوٓک gerinmek گوي٘ٔک 

irmek ايوٓک sermek ٍوٓک degirmek كگيوٓک 

   

ÖZBAŞDAK OKAMAK ÜÇIN TEKSTLER 

 

 جهان پیدا

 گَِٚ ٗٞهٝى ػبُٔٚ هٗگ هيلاه عٜبٕ پيلا

 و آٝاى ٝٝهٝة كاؽ هيلاه كٝٓبٕ پيلااثوُ

 لاه عبٗٚ گيويت ائلهُو كٛبٕ پيلا عبٕ ثی

 لاه گٞهٝٗٞة هٝإ پيلا كيگيٖ گيبٙ گإهٓٚ

 ائلهُو ؽيٞاٗبرب ْٛ ٍٞك ٝ ىيبٕ پيلا

 يئو اٝىٝٗٚ يبييِيت يٞهيوُو ٜٗبٕ پيلا

 لاه هيلاهلاه ىثبٕ پيلا كٛبٕ هُٞ ثٞ ثَزٚ

 

 فوچ٘گچإٍ ٛوكيٖ ثوکيليت كه آچبه ٍٞٝا 

 ىاه اُٝٞة ر٘ي٘لٕ آيويلاه هٗگ ىٓيٖ ٍجيٙ

 ث٘گ –ُو َٓذ اُٝٞة گٞيب ايچٔيِ ػوم  ع٘ج٘لٙ

 ٛو اّيبٗيٖ اؤىٝٗٚ اؤى آٝاىی اُٝٞة گ٘گ

 ٝاط يٞى كيِلٙ هيِيت آٛ٘گ ٍجيٙ ايچوٙ ٍ٘لٙ

 ىٓيٖ فٚوپُٞ اُٝٞة گٍٞ ثيزيوٓيِ هٗگبهٗگ

 فوّٝٚ گِيت ػبُْ هيلاهلاه كـبٕ پيلا

 

 يوُٚ عٜبٕ اٝىٝ آثبككيوٕلالاه ث –ٍوٝه 

 ٓـوٝه ٍوٝه اُٝٔب پبيبٗی يٞؿ ثوثبككيو

 كيو ُو ثيِيٖ ثبهی ؽيبد ؽن ػْوي٘لٙ ىٗلٙ

 كيو كٙ ػْن اُٝٔبٍب هٝى اىٍ ٓٔبد ٛو رٖ

 يبى اؤرٞٗغٚ يئو گإيٞ گٞٗلٕ گٞٗٚ ىيبككيو

 كيو كيو ثيو يّٞ ػوٕبد ثيو ؽْو هيبٓذ

 كٛو ايچوٙ اٝلاه ٛو كّ عٜبٕ ايچوٙ عبٕ پيلا

 

 كٙ ىهثبكٚ مٝهيٖ اُٝٔب ثوبء يٞفلٝه كُٝذ

 كٙ ػٔوٝٗٞ ثبكٙ ٝئوٓٚ ٍٖ ثٞك كاه ٓؾ٘ذ

 ه ٍ٘ٚ ايو ٝ گئظ ٗٚ يبىيَِب هَٔزلٙ يئزٚ
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 كٙ عبٗي٘ب علب ائيِيت ثٞٗغب گيٓٚ ؽَود

 كٙ كٙ يب فٞك يبفْی ٗيذ صٞاة يبفْی ػَٔ

 ػبُْ ٝاهعب فلٓزلٙ آكّ يبريت ؿلِزلٙ

 پيلا ٍٖ يبٓبٕ ؽبِٕيٖ آرِ اٝلاه ائيِٚ

 

 ٓقزٞٓوُٞٞ آؿلاهاّ ثٞ ثقذ ٍيبٛئلٕ

 ٕ آيبم گٞاٛئلٙ –هٞهفبهاّ عبٕ آكزی هٍٞ 

 اٝٓيليْ ؽبَٕ اُٝٔبى ثٞ ػٔو رجبٛئلٕ

 عبٕ اٝيلٝ عَل ايچوٙ ثٞ آرِ آٛئلٕ

 ّ ؽبعزيْ الاٛئلٕ هٙ اُيْ ٍٞيٞٗٞة كيِٚ

ك ُی ّبٛيْ ّ اٝٓيليْ چٞؿ اٍٝ کوّ يٚ ث٘لٙ  

 

 

 

Köne türkmen ýazuwynyň görnüşleri 

 

 Köne türkmen ýazuwynyň esasynda arap elipbiýi ýatýar. Arap elipbiýi 

Türkmenistanyň çäklerine araplaryň yslam dinini ýaýratmak maksady bilen eden 

ýörişleriniň netijesinde aralaşýar. Gadymy Müsür ýazuwy arap ýazuwynyň gelip 

çykyşynyň ilkinji çeşmesi hasaplanylýar. Bu ýazuwyň esasynda finikiýa ýazuwy 

kemala gelýär. Finikiýa ýazuwyny emele getiren halk Finikiýa ülkesinde we Liwan 

dagynyň eteginde ýaşapdyr. Olar söwda aragatnaşyklary sebäpli Müsür döwleti 

bilen ýakyn aragatnaşyk saklapdyrlar. Finikiýalylar Müsür ýazuwynyň 15 harpyny 

alyp, oňa özgertmeler girizip hem-de başga harplary goşup finikiýa ýazuwyny 

döredipdirler. Şol ýazuwdan iki şaha musnat we arameý ýazuwlary ýaýrapdyr. 

 Arameý we musnat ýazuwlary Arabystan ýarym adasynyň günortasynda 

ýaşan çamiý halkynyň ýazuwydyr. Bu ýazuwlar gadymy araplaryň ilkinji ýazuwy 

hasaplanylýar
1
 . Samudiý, Sefewi, Lahýany ýazuwlary onuň şahalary 

hasaplanylýar. Arameý ýazuwy çalt rowaçlanyp, ýarym adanyň töweregindäki 

döwletler bolan Siriýa, Iordaniýa, soňra Yraga aralaşdy. Miladynyň 270-nji 

ýylynda Nabaty ýazuwy emele geldi. Kuba ýazuwy ýüze cykýança nabaty 

                                                           
1
 M.Hakimjan. Hatti muallimiý. Daşkent. 1991. 3 sah. 
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ýazuwyndan birnäçe—hiriý, hijazy ýazuwlary ýaly nimara, zeýit hyran ýazuwlary 

peýda boldy. Nimara ýazuwy Hyra şäheriniň golaýyndaky Duruz dagynyň 

eteginde ýaşaýan halkyň ýazuwy hasaplanylýar. Onuň ýüze çykyş senesi 

miladynyň 323-nji ýyly hasaplanylýar.  

 Zeýit ýazuwy Ýefrat derýasynyň boýunda ýaşan halkyň ýazuwy 

hasaplanylýar. Bu ýazuw 512-nji ýylda emele gelen hasaplanylýar. Zeýit 

ýazuwynyň esasynda 568-nji ýylda hyran ýazuwy ondan soňra bolsa Makalyý haty 

kemala gelýär.  

 Makalyý haty kufiý haty ýaly gadymy hatlaryň biri bolup, harplarynyň 

dogry çyzyklylygy bilen kufiý hatyndan tapawutlanýar. VII asyrdan başlap, 

makalyý haty öz ornuny arap ýazuwynyň iň gadymysy hem-de iň meşhury 

hasaplanylýan kufiý hatyna berdi. Kufiý hatynyň harplary towlamly, nokatsyz 

ýazylan gadymy arap ýazuwynyň bir görnüşidir. Kufiý hatyny öwrenen alymlar 

onuň bezeg işlerinde giňden peýdalanylandygyny belleýärler. Kufiý ýazuwy X 

asyra çenli örän giň ýaýrady. Şondan soň ol öz ornuny ýuwaş-ýuwaşdan nash we 

çüls ýazuwlaryna berdi. Makalyý we Kufiý ýazuwlarynyň esasynda arap 

ýazuwynyň 6 görnüşi ýüze çykdy. Olara –muhakkak, çüls, nash, tawik, reýhanyý, 

rika hatlary degişlidir. Häzirki zaman alymlary şu sanalan 6 görnüşiň üstüne talyk 

hatyny hem goşup, hatlaryň görnüşleriniň sanyny ýedä ýetirýärler. Ýöne, bu hat 

pars diliniň tekstlerini ýazmak üçin niýetlenilendir. Häzir talyk görnüşi nesh 

görnüşi bilen goşulyp, nestalyk haty döredilipdir. Nestalyk hatynda köplenç pars 

we türki diliniň tekstleri ýazylýar. Köne türkmen ýazuwynyň hem esasy ýazylýan 

görnüşi nestalykdyr. Hatdatlar arap hatynyň görnüşlerini taraşlap, täze-täze hat 

görnüşlerini döretdiler. Hatşynas alymlaryň işlerinde ýüzden gowurak hat 

görnüşleri hakynda maglumatlar berilýar. Biz şulardan iň möhümleri hasaplanylan 

hem-de türkmen dilinde ýazylan miraslarymyzda ulanylan ýazuw görnüşleri 

hakynda gürrüň etmekçi bolýarys. 

 1.Kufiý haty.   Bu hat Kufa şäherinde VII asyrda emele geleni üçin oňa 

„Kufiý haty― diýlip at berilipdir. Kufa şäheri gurulandan soň Hiýaranyň, Şamyň, 

Medinäniň alymlarynyň Kufa şäherine ýygnanmagyna getiripdir. Ylymda ýokary 
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derejelere ýetilmegi bilen hat ýazuwy, kitap ýazmakda hem uly üstünlikler 

gazanylypdyr. Bu ýazuw X asyra çenli dowam etdi we ýuwaş-ýuwaşdan nesh 

ýazuwy bilen çalyşdy. XIV asyrda kufiý ýazuwy bezeglerde, zikge işlerinde 

ulanyldy.  

 2. Muhakkak ýazuwy.Muhakkak ýazuwy arap ýazuwlaryň nusgawy 

altylyga girýän görnüşleriniň biridir. Bu ýazuw tärinde harplar tekizdir. Dik 

çyzykly arplar juda uzyn ýazylýar. Harplaryň ujy inçe ýagdaýda bolup durýar.  

 3. Reýhanyý haty.Reýhanyý haty muhakkak ýazuwynyň esasynda emele 

gelipdir. Muhakkak we reýhanyý hatlarynyň ussady Ibn Bawwap hasaplanylýar. 

Reýhanyý—owadan öazuw usuly bolup, aýlanma şekilli harplar çüls hatyna 

garanda ýatygrak, „waw―, „re―, „mim― harplary dikiräk ýazylýar. Reýhanyý 

ýazuwy sahypalaryň bezegi we doga kitaplary düzülende ulanylypdyr.  

 4. Süls haty. Süls—haýsydyr bir zadyň üçden bir essesi, üçünji bölegi 

diýmeklikdir. Ýazuw usulynda harplaryň burumynyň dogry çyzyga barabarlygy 

üçden bir ýa-da altydan bir ölçege laýyk getirilýär. Bu ýazuwda „elip―, „dal―, 

„lam― harplary has owadan ýazylýar. „Waw―, „re― harplary nepis burma bilen 

aýlanylýar. Harplaryň dört tarapy tekiz, ikisi ýumry görnüşlidir. 

5. Ryka haty. Ryka hatynda harplar bir-birine gurama edilip ýazylan ýazuw 

täridir. Bu ýazuw Türkiýede, Osmanly türkmen döwleti döwründe örän 

meşhurlyga eýe bolupdyr. Ryka haty çalt ýazmaklyk üçin ulanylypdyr. Şonuň üçin 

hem ýazuwyň bu görnüşi häzirki wagtda arap döwletleriniň köpüsinde ulanylýar.  

 6. Diwany haty. Diwany haty—diwanlara, kitap çap ediş işlerinde 

ulanylýan şikeste (kem) hatdyr. Bu ýazuw Osmanly türkmen döwletinde sožky 

döwürlere çenli peýdalanylyp, onda dürli permanlar ýazylypdyr. Diwany haty 

gysgaldylyp ýazylýanlygy üçin, okalyşy hem örän kyndyr.  

 7. Nesh haty. Nesh haty hatdatlar tarapyndan giňden ulanylandygy sebäpli, 

şol ada eýe bolupdyr. Nesh sözüniň arap dilindäki manysy göçürme, nusga 

diýmekligi aňladýar. Hatyň bu täri emele geliş taýyndan beýleki hat usullary bilen 

bilelikde gižden ulanylýar. Ol hat esasan hem X asyrda has köp ulanylýar. Nesh 

hatynda hat ýazylanda çalt ýazmak mümkinçiligi uly bolansoň, ol örän 
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rowaçlanýar. Bu ýazuw tärinde diňe bir kagyza däl-de, deriniň, agajyň we beýleki 

zatlaryň ýüzüne-de hat ýazmak mümkin. Nesh haty örän owadan bolanlygy üçin 

çap edilen edebiýatlarda-da ol nusga edilip alnypdyr. Şol sebäpden hem oňa basma 

hat diýlip at berilýär. Aslynda nesh hatynda hem örän köp golýazma eserler 

döredlilipdir. Ata- babalarymyz tarapyndan eserleriň köpüsiniň nesh we nestalyk 

hatynda ýazylandygy sebäpli bu hat tärini çuňňur öwrenmeklik zerurdyr. 

 8. Talyk haty. Talyk, ýagny, asylyp duran, ildirilen ýazuw usuly bolup, XIV 

asyrda emele gelipdir. Onuň aslynda ryka hatyndan gelip çykan hat usuly ýatýar. 

Bu ýazuw resmi we şahsy hat ýazyşmalarda giňden peýdalanylýar. Talyk haty 

ýazylanda harplar ýokardan çepe gyşaran halda ýazylýar.  

 Talyk hatyna nesh hatyndan birtopar belgiler goşulyp, ol nestalyk haty diýlip 

atlandyrylypdyr. Türkmen nusgawy edebiýatynyň eserleriniň köpüsi nestalyk 

hatynda ýazylandyr. Şol sebäpden hem nestalyk hatyny çuňňur öwrenmeklik 

geçmiş mirasymyzy derňemekde uly goldaw berer.  

 

Köne türkmen ýazuwynda hereketleriň ulanylyşy 

 Arap we pars dillerinde uzyn çekimliler elif, waw we ýa harplarynyň kömegi 

bilen görkezilýär. Gysga çekimliler bolsa üssün, assyn, otur ýaly dürli alamatlar 

bilen alamatlandyrylýar. Emma, köne türkmen edebi diliniň kadalarynda harplaryň 

her birine hereket goýmaklyk adat bolmanlygy sebäpli arap we pars dilleriniň 

kadalaryndan azda-kände tapawutlanypdyr. Harplara dine zerur we gerekli 

ýagdaýlarda hereket goýulypdyr.  

  

  َ  üssün (fetha) 

Üstün alamaty islendik harpyň üstüne goýlan halatynda 

şol harpy a, e, ä görnüşlerinde okalmagyna 

mümkinçilik berýär. Mysal üçin: me ― َّ‖, ke ― َک‖, ka 

ٌٖ ― ta ― َٛ‖, watan ,‖مَ ― َٛ َٝ ‖, jebel ― ٌَ  ‖عَجَ

 ِّ  assyn (kesra) 

Astyn alamaty islendik harpyň astyna goýlan halatynda 

şol harpy i, y görnüşlerinde okalmagyna mümkinçilik 

berýär. Mysal üçin: jibal ― ٌٍ ٌْ ― ylym ,‖عِجبَ ِْ  ikram ,‖ػِ
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― ٌّ وَا ًْ  ‖اِ

 ُّ  otur (zamma) 

Otur alamaty islendik harpyň ýokarsyna goýlan 

halatynda şol harpyň u, ü görnüşlerinde okalmagyna 

mümkinçilik berýär. Mysal üçin: ku ― ُم‖, nu ― ُٕ ‖, 

musafir ― ٌِبكو ََ ُٓ ‖, kurama ― ٌبء َٓ بءٌ ― ulum ,‖هوَُ َٔ  ‖ػَُِ

  ّ  
üstünli 

tenwin 

Hereketi alamatlandyrýan yşaratlar iki sany görnüşde 

ulanylan ýagdaýynda tenwin ady berilýär. Tewin 

alamaty sözlerde ulanylýan ýerlerine we ýerine ýetirýän 

funksiýalaryna garanyňda an, en, än, in, yn, un, ün 

görnüşlerinde okalyp bilinýärler. Mysal üçin: 

merhameten ―  خ َٔ وْؽَ َٓ ‖, salimen ―  ٔب ِٓ ب ٍَ ‖, harijen ―  فَبهِعب‖ 

 ٍّ  astnly tenwin Bihakkyn ―  ثؾَِن‖, limaslahatin ― ٍَِؾََِخ ْٖ َٔ ُِ‖ 

 ٌّ  oturly tenwin Rahmetun ― ٌخ َٔ ٌْ ― ilmun ,‖هَؽْ ِْ ِٚ muşarun ileýh ,‖ػِ بهٌ اُِيَْ َْ ُٓ  

~ med 

Med türkemn dilinde uzatmak, çekmek, sozmak 

manylarynda ulanylýar. Med alamaty elif harpynyň 

ýokarsyna ýazylyp, a, ä seslerini aňlatmak üçin 

ulanylýar. Mysal üçin: amir ― ٌو ِٓ ٌَ ― äkil ,‖آ ًِ  ,‖آهَاءٌ ― ara ,‖آ

asiýab ― ٌيبَة ٍِ  ‖آثبَءٌ ― äbä ,‖آ

 ّْ  säkin (jezm) 

Säkin islendik harpyň ýokarsynda ýazylanda şol harpy 

hereketsizleşdirýär we gymyldysyny togtamagyna 

sebäp bolýar. Mysal üçin: mektub ― ٌزُٞة ٌْ َٓ ‖, mehrum 

ؾْوٌُّٝ ― َٓ ‖, mejnun ― ٌٕ غُْ٘ٞ َٓ ‖ 

 ّّ  şedde 

Şedde islendik harpyň üstünde ýazylan ýagdaýynda şol 

harpyň goşalanmagyna sebäp bolup, birinji harpy 

hereketsizleşdirýär ikinjini bolsa hereketlendirýär. 

Mysal üçin: munewwer ― ٌه َّٞ َ٘ ُٓ ‖, mugallym ― ٌْ ؼَِِّ ُٓ ‖, 

muderris ― ًٌ لَهِّ ُٓ ‖, musannyf ― ٌِّ٘ق َٖ ُٓ ‖ 

 

  Köne türkmen ýazuwynda  harplaryň üstüne hereketler goýulmaýar. Şonuň 

bilen bilelikde tenwinleriň hem hiç biri ýazylmaýar, emma tenwinli elif harpy 
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ýazylan ýerlerde tenwin açyk formada görkezilmese-de tenwin bar ýaly edilip 

okalýar. Mysal üçin: dahilen ―كَافِلا‖, umuman ―ٞٓب ُٔ ٕٞب― hususan ,‖ػُ ُٖ  ‖فُ

  

Köne türkmen ýazuwynda käbir çekimsiz harplaryň ýazylyş aýratynlyklary 

 

 käf harpy we ýazuw kadasy ”ک“ 

 Käf arap harplaryndan biridir. Pars dilindäki käfi farisi we köne türkmen 

dilindäki käfi nuni ýa-da käfi turki birek-birege meňzeş harplardyr. Rap käf harpy 

bilen birlikde käfi farisi we käfi turki ýörüte alamatlar bilen birek-birekden azda-

kände tapawutlandyrmak mümkindir. Şol sebäpden bu ýerde käf harpynyň g, ň, k 

görnüşlerde okalýan ýerlerine degişlilikde käbir mysallary bermek arkaly beýän 

etmegi makul bilýäris.  

1.Käfi arabi “ک” (k) 

ekmek اکٔک köwser کٞصو kefil َکلي 

dikmek كيکٔک ikram ّاکوا ekin ٖاکي 

kemik کٔيک ikrah ٙاکوا kelime کِٔخ 

ekser اکَو kefalat کلبُخ kitap کزبة 

kätip کبرت kelam ِْک kelem ِْک 

 

2.Käfi farisi “گ” (g) 

gerçi گوچی gädik گبكيک geçelge ٚگچِگ 

girift گوكذ gewrek گٞهک guzide ٙگييل 

gerçek گوچک gäwmiş ِگبٝٓي gäbermek گبثوٓک 

gerek گوک gämi گبٓی gendum ّگ٘ل 

  

 3.Käfi nuni – käfi türki “ڭ” (ň). Arap we pars dilinde aýratyn harp 

hökmünde ulanylmaýan bu ň harpy türki dilli sözleri ýazmak we aňlatmak 

maksady bilen ýasalypdyr. Burun boşlugynda sesiň gysylmagy netijesinde emele 

gelýän bu harp köp ýagdaýlarda n+g harplarynyň goşulmagy bilen emele 

getirilipdir. Köne türkmen edebi ýazuw dilinde ―ڴ― ,‖ڭ― ,‖ٗگ‖ görnüşlerinde 



 48 

gabat gelýär. Bu harp esasan-da sözleriň ortasynda, ahyrynda we goşulmalarda 

habat gelýär. Mysal üçin: 

 

aňmak آٗگٔبم iňre ٙاي٘گو iňlemek اي٘گِٔک 

aňlamak آٗگلآبم gyňyr ؿي٘گيو dyňlamak كي٘گلآبم 

aňyýet آٗگيذ meňzemek ٓ٘گيٓک deňiz كٗگيي 

öň اٝٗگ maňa ٚٓبٗگ daň ٛبٗگ 

öňki اٝٗگکی oňa ٚاٝٗگ geldiň گِلي٘گ 

soň ٕٞٗگ Ahmediň اؽٔلي٘گ söziň ٍٞىي٘گ 

soňra ٕٙٞٗگو seniň ٍ٘ي٘گ oňarmak اٝٗگبهٓبم 

taňry ربٗگوی öýüň اٝيٞٗگ deňsiz كٗگَي 

siňir ٍي٘گيو siňňil ٍَي٘گگي maňňal ٍٓبٗگگب 

 4.Käfi ýaýy (ýumşak g harpynyň ady)  

 G harpynyň azda-kände ýumşak we mylaýym oklamalydygyny görkezýär. 

Mysal üçin: 

egri اگوی degirmen ٖٓكگيو igde ٙايگل 

ige ٚايگ degişme ْٚٔكگي eglemek ايگِٔک 

degerli كگوُی agyr آؿيو beg ثگ 

degmek كگٔک agyry آؿيوی dügme ٚٔكٝگ 

dügüm ّٞكٝگ agynmak آؿي٘ٔبم ýigrenç يگوٗچ 

ögemek اٝگٔک aglamak آؿلآبم yrga ٚايوؿ 

eger اگو agy آؿی saga ٕٚبؿ 

begenmek ثگ٘ٔک meger ٓگو aga آؿب 

  

 5.Käfi wawy (käf harpynyň w harpyna çalymdaş edilip aýdylmagy) 

 Hususan-da osmanly diline mahsus bolan bu kada käbir sözlerde käf ýazylyp 

w bolup eşidilmegidir. Bu çekimsiz harp g harpy bolup, wagtyň geçmegi 

netijesinde ý we w seslerine öwrülip aýdylyşlary üýtgäpdir. Şol sebäpden käf 

ýazylyp w ýaly okalýan käflere käfi wawy diýlip at berlipdir. Mysal üçin: 

 



 49 

gögerçin ٖگٞگوچي dögmek كٝگٔک sögmek ٍٞگٔک 

gögde ٙگٞگل gügerte ٚگٞهر ugez اٝگي 

 

 

 کلٖ ککوٙ کَزبٗٚ اکواّ کوّ اکجو

 کناُک کٔبٍ کبَٓ کويل کِت کِلخ

 کبٙ اٝٗگب کَبٕ کجبه کبكو کبهٝإ

 کوک گوچٚ گلا گزٔک گيغٚ ٗٔبىگبٙ

 اي٘گِزٔٚ اگئَٚ اي٘گ ثييک اي٘گ گٞىٍ عگو كگْٔک

 اگوی گٞگورٚ گٞگلٙ ٗٚ كِٗی پي٘به پيکبه

 اٝگٞرٔک چيگلّ ثگ اٝؿِی اگِ٘غٚ اگوٓچٚ اگوی يٍٞ

 آؿبُی يبؿِی آؿواّ گٞگوُی گٞثک گٞگوچيٖ

 

 Käf harpy (inçe “k”) ”ك“

k g ň ýumşak ―g‖ w 

 گٞگوچيٖ اگوی اي٘گگٚ گِٔک اکٔک

 گٞگلٙ اگوٓچٚ اي٘گيو گوچک کزبة

 گٞگوٙ اگو ؿي٘گيو گچِگٚ کبرت

 ٍٞٝٓک ٓگو يبٗگی گبگيوٓک ٓکزت

 گٞگورٚ ثگ٘ٔک ٕٞٗگوٙ گبٝٓيِ ٓکبٕ

 گٞگٕٞ ثگِی ٍ٘ي٘گ گبٓی ٓکخ

 گٞگًٞ ثگ ٓ٘ي٘گ گبكيک اکلی

 

 Kaf harpy (ýogyn “k”) ”ق“

 هبٓچی هبچـبم هبه هبثين هبپيوؿٚ هبثبم

 هبّين هبهؿٚ هبٕٝ هبى هبىام هبيٚ

 هيٌ هٞح هليْ هوم هله هبُ

 هبٗبد هٖٚ هٖبة هيوين هٍٞ هيبً

 هوٛبً هواه هبپی هٞی هٞيی هلّ
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 هبهٚ هئٚ هبپبٕ هبٕٗٞ هطبه هطو

 

Üns beriň! Inçe çekimli bilen başlanýan ýa-da inçe çekimli bilen tamalanan 

k harplary inçe käf ―ى‖ harpynyň kömegi bilen, ýogyn çekimliler bilen başlanýan 

ýa-da tamamlanýan k harpy ýogyn kaf harpynyň kömegi bilen ýazylýar. Mysal 

üçin: 

gul ٍٞه kül ٍٞک gülki گُٞکی 

kyrk هوم gül ٍٞگ ýylky ييِوی 

ylyk ايِين gerek گوک ilki ايِکی 

bulmak ثُٞٔبم geldi گِلی ýaka ٚيبه 

pudamak پٞكآبم ýelek يِک ige ٚايگ 

pudak مپٞكا  ýelken ٖيِک aky آهی 

gaýmak هبئبم bölmek ثُٞٔک uky اٝهی 

kader هله girmek گيزٔک seki ٍکی 

  

 Üns beriň! Inçe we ýumşak g harplary käf ―ک‖ harpynyň üsti bilen, ýogyn 

çekimliler bilelikde gelen g harpy gaýyn ―ؽ‖ harpynyň üsti bilen ýazylýar. Mysal 

üçin: 

egri اگوی tyglamak ٛيـلآبم bag ثبؽ 

beg ثگ saýgylamak ٕبيـيلآبم dag ٛبؽ 

ýeglemek يگِٔک agyry آؿيوی baglamak ثبؿلآبم 

iglemek ايگِٔک aýgyr آيـيو dogry كٝؿوی 

 

 Üns beriň! Ty ―ٛ‖ harpy ýogyn t harpyny görkezýär. Inçe çekimliler bilen 

bilelikde gelýän t harpy bolsa te ―د‖ harpynyň üsti bilen görkezilýär. Eger-de 

ýogyn çekimlilerden ýa-da soň t harpy gelse ta harpynyň kömegi bilen ýazylýar. 

Ty harpy kähalatlarda d harpyny alamatlandyrmak maksady bilen hem ulanylýar. 

Mysal üçin: “ط” ty = “t” 

talak ِٛن etrap ٛوافا  top ٛٞپ 
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tabak ٛجن etibba اٛجبء tokaý ٛٞهبی 

taslama ٚٓٛبٍلا tarykat ٛويوخ toty ٛٞٛی 

tarap ٛوف atyfat ػبٛلخ torba ٛٞهثب 

tussag ٍَٛٞبؽ tabur ٛبثٞه turba ٛٞهثب 

täret ٜٛبهح daş ُٛب tyfl َٛل 

tabyk ٛبثن tyrpan ٕٛيوپب atfal ٍاٛلب 

tebip ٛجيت topalaň بلاٗگٛٞپ  tagam ْٛؼ 

  

 ”ty = “d ”ط“ 

ada ٚٛآ doňdurma ٚٓٛٞٗگلٝه daşary ٛبّبهی 

dagarjyk ٛبؿبهعين doňmak ٛٞٗگٔبم dogan ٕٛٞؿب 

dokuz ٛٞهٞى dag ٛبؽ dolaýy ٛٞلايی 

dokamak ٛٞهبٓبم dodak ٛٞكام anadoly آٗب ُٛٞی 

doňuz ٛٞٗگٞى doky ٛٞهی togsan ٕٛٞؿَب 

don ٕٞٛ dul ٍٞٛ dogry ٛٞؿوی 

dok ٛٞم dolap ٛٞلاپ doýgun ٕٞٛٞيـ 

doly ُٛٞی dolmak ُٛٞٔبم dogryçyl َٛٞؿوٝچي 

 

 ”te = “t ”ت“  

täç ربچ türk  روک terk روک 

täji ربعی türkmen ٖٔروک tüpeň رٞپ٘گ 

tirýeki ريويکی tezek ريک tijarathana ٚٗرغبهرقب 

täjir ربعو tekge ٚرکگ tüjjar رغبه 

tärik رأکيل tijarat رغبهح tedris ٌرلهي 

tekid ربکيل tefsir رلَيو tekellüm ِْرک 

tasarruf رٖوف teşekkür رْکو terakum ْرواه 

teawun ٕٝرؼب tekäsür رکبصو tümen ٖٓٞر 

depe ٚكپ tabig ربثغ teselli رَِی 

tedawul ٍٝرلا tedbir رلثيو tewessul ٍَٞر 
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Gönükmäni ýerine ýetiriň: 

 ريٝط ربفو ربفيو رکٔيَ روجيؼ رٖٞيو

 ّٛٞبٕ اهطبع هطغ ٛبثغ ربهلا ريٝيظ

 ٛٞكام ٛ٘ط٘ٚ ٛبً ٛوف ُّٛٞٞ ٛبٓٚ

 رکِْ رکضيو اٛلاع اهطبع ٛبِٗی ٍٜٝ

 

 ”ععع“ aýyn harpy ”ع“ 

 Aýn harpy diňe arap diline mahsus bolan harpdyr. Türkmen dilinde aýn 

harpy bolmanlygy sebäpli aýn harpyna meňzeş ses hem ýokdyr. Aýn harpy 

umuman a, i, y, o, u, ü sesleriniň kömegi bilen aňlatmak mümkindir. Eger-de aýn 

harpynyň üstünde säkin (jezm) alamaty bar bolsa onda ýa g sesini bermeli ýa-da 

hiç hili ses bilen alamatlandyrmaly däldir. Aýyn harpynyň sözleriň dürli ýerlerinde 

geliş şekiline görä okalyşyny derňemäge çalyşalyň.  

1. A görnüşinde okalýan ýerlerine degişli mysallar: 

 ػبكٍ ػلٍ ػبكٙ ػلك ػغيٙ ػجل

 ػبُْ ػبهف ػوم ػٞاهٗ ػبكی ػغي

 ػلاٝح ػبيِٚ ػٞاُْ ػٞاهف ػٞاّ ػبَٓ

غْػ ػوة ػناة ػلّ كػبء ػغِخ  

 ػوَ ػبٕی ػبّن ػبّو ػکٌ ػوٗ

 ٍؼبكح ٓ٘ؼول ػييي ػزين ػبکق ػبهَ

 

2. I ýa-da y görnüşinde okalýan ýerlerine degişli mysallar: 

 ػيح ػ٘بيخ ػوكبٕ ػجبكح ػلاك ػوٗ

 ػوم ػٔبهح ػوام ػلاٝح ػلاط ػِْ

 ػٖٔخ ػلخ ػناه ػجوح ػجبهح ػٖيبٕ

 ػٔبٓخ ٍٔؼی ٓؼيخ هػيخ ػِخ ػْوح

3. O, u, ü görnüşinde okalýan ýerlerine degişli mysallar: 

 ػضٔبِٗيغٚ ػضٔبٕ ػٔو ػِٞكخ ػِّٞ ػويبٕ
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 ػجٞكيخ ػّٔٞ ػوٍٞ ػٖبح ػْو ػوٝم

 ػَوح ػوكيخ ػوف ػوثبٕ ػويبٕ ػجٞه

 ػيٕٞ ػ٘ٞإ ػبيبء ػِٔبء ػولاء ػولح

4. Aýn harpynyň säkin görnüşde okalýan ýerlerine degişli mysallar: 

لٕٓؼ ثؼ٘  ٗؼٔخ ٓؼلح ٓؼٍٔٞ ٓؼوٍٞ 

 ٝػلح اػزيبٕ رؼييٖ اػزٔبك ٓؼوٝف اػظْ

 هكغ ككغ اػٔبه ٓؼٔبه رؼجيو رؼِيْ

 ٝاهغ ٝػل ٓزجٞع ٓطجٞع هطغ ٓ٘غ

 إجغ ٓؼجٞه ٍبٛغ ٍبثغ ٍبٓغ ٝػع

 

Köne türkmen ýazuwynda sanlaryň ýazylyşy 

  

 Käbir taryhy çeşmeleriň berýän maglumatlaryna görä onluk sistemasyna 

daýanýan arap sanlary şumerlileriň medeni taýdan ösen döwründe ýüze çykypdyr. 

Sumerlileriň din alymlary ybadathanalara getirilen her bir goýun üçin bir kertik 

çyzyp sanapdyrlar. Kertikler köpeldigiçe iki kertigi görkezmek maksady bilen 

aýratyn yşarat, üç kertigi görkezmek üçin ýene-de başga bir yşarat w.ş.m. 

ulanypdyrlar. Şeýlelikde häzirki zaman arap we beýleki dillerde ulanylýan 

sanlaryň şekilleri emele gelipdir.  

Köne türkmen ýazuwynda sanlar aşakdaky görnüşlerde ýazylýar: 

۱ ۲ ۳ ۴ ۵ ۶ ۷ ۸ ۹ ۱۱ 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

  

 Arap ýazuwynda harplar ýazylanda sagdan çepe görnüşde ýazylýar. Emma 

sanlar ýazylanda harplaryň kadasynyň tesine, ýagny çepden saga görnüşde 

ýazylýar. Mysal üçin: 

12 ۱۲ 23 ۲۳ 46 ۴۶ 64 ۶۴ 

14 ۱۴ 34 ۳۴ 51 ۵۱ 73 ۷۳ 

80 ۸۱ 97 ۹۷ 100 ۱۱۱ 230 ۲۳۱ 

1100 ۱۱۱۱ 2790 ۲۷۹۱ 5000 ۵۱۱۱ 10376 ۱۱۳۷۶ 
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ÖZBAŞDAK OKAMAK ÜÇIN TEKSTLER 

 ياغشي‌‌دلالت

  سوز اورمانگ  آجً  اصلا آدمزاده
  ٌاغشً  دلالت  مسكٌنه -  فقٌره

  ، گولر ٌوز برمانگ اوغرامانگ  بخٌله
  ٌاغشً  كفاٌت  بٌتٌرماگه  مهم

 
  ٌوز برگٌل، گولر  گورنگده  ٌتٌمً
  دوز برگٌل- عام ، اونگا ط گلسه  قولدان

  سوز برگٌل  ، شٌرٌن گورنده  بٌر غملً
  ٌاغشً  قولدارا حماٌت  انتانً

 
  عمل  سه اٌله  اولدور ــ سوزه  ٌٌگٌت

  جدل  سه اتمه  گلمز اٌشه  قولدان
  بدل  قٌلماغٌل  امرٌنه  نٌنگ الله

  شًٌاغ  ــ عدالت  ، شاهه ــ برٌم  بگه
 

اولدورمز  بٌر درددٌر ــ آدم  غرٌبلٌق  
گولدورمز  ، دٌٌرلٌكده سه اولدورمه  

قوردا بٌلدٌرمز  آرٌقلٌغٌن  هم  اٌت  
  ٌاغشً  ، دوشمانا سٌاست البته

 
  بردي  دٌل  ، شكر، شٌرٌن مختومقلً

  بردي  ، ثمر گل شجرلر گوگرٌب
  ٌالباردي  نٌچٌك  رٌحانه  گوراوغلً

  ٌاغشً  دٌانت  هدٌر" دٌٌن  "آمان
 

 بولغول‌‌قول

  بولٌنچانگ  بگً  اٌلٌنگ  دولت بٌر بً
  بولغول  قاپٌسٌندا قول  نٌنگ دولتلً
  قوللوغٌندا قالٌنچانگ  بگ  بداصل

  بولغول  ساٌاسٌندا كول  بگٌنگ  اصل
 

لارا گوز اٌلدٌر ، ٌاغشً قوي  ٌامانً  
دٌٌر  گوزل  : اوز اوغلانٌم هم  كلهمچ  

آزالدٌر  ذرٌاتٌنً  دونگقور  قارغٌش  
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  بولغول  اٌل  رفه چار ط  كٌمٌن  قوٌون
 

  قوٌغول  بٌر قولاق  ، موره سن  سلٌمان
  آٌغٌل  ، جوابٌن گٌل دٌنگله  سوزونً

  چوٌغول  كٌبً  گون  ، خلقً بولسانگ  حاكم
  بولغول  ٌل  آقاردا سوو، ٌا اوسرده

 
  سنگ بسله  ، نفسٌنگ ٌاتٌپ-دٌر  اٌشدن  نه

  توسلاسانگ  ٌاغشً  دٌر اوزونگ  قماقلٌقآ
  سنگ اٌسله  بولماق  هر بازاردا رواج

  بولغول  پول  سٌنده كٌسه  لارٌنگ ٌاغشً
 

  حسٌبً  ، باردٌر دمٌنگ مختومقلً
  نصٌبً  ٌتر هر بندانٌنگ  گٌچ-اٌر
  تعصٌبً  قوري  ، قوٌغول بولسانگ  كٌشً

  بولغول  ، بارچالارا دٌل ، ٌامان ٌاغشً

  

 

Köne türkmen ýazuwynda ulanylýan esbaplar
2
 

 Halkymyzyň gymmatly hazynasy bolan golýazma kitaplaryny döretmäge 

dürli görnüşli, ölçegli, reňkli we görnüşli,  ýokary hilli kagyzlary öndürýän ussalar-

kagyzgärler, syýa alýan ussalarýazuwy birnäçe görnüşde göçürip bilýän hatdatlar, 

golýazmalaryň içki bezeglerini, nagyşlaryny ýerine ýetirýän  bezeýji suratkeşler, 

altyn çaýyjylar, golýazmany ownuk surat bilen bezeýän nakgaşlar, şeýle hem dürli 

görnüşli sahapdyr, jiltleri taýýarlaýan sahapçylar gatnaşypdyrlar. Orta asyr 

okyjylary kitabyň owadanlygyna, onuň ýazylyşyna örän uly üns beripdirler Olar 

owadan ýazylan, bezelen kitaplary, golýazmalary ýygnaý öz öýlerinde 

kitaphanalary döredipdirler.  

 Arap haty çeper ýazuw hökmünde bolupdyr. Çeper ýazuwyň nusgalary 

Türkmenistanyň ýadygärliklerinde köp duş gelýär. Mundan başga-da arap hatynyň 

çeper bezeg hökmünde ulanylmagy netijesinde, ol pullara, matalara, halylara, 

ýaglyklara, gap-gaçlara, agaç gapylara hem ýazylypdyr. Golýazmalaryň başynda, 

                                                           
2
 Şu bölüm ýazylanda K.Baýramowyň makalasy peýdalanyldy 
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her babyň öňünde eserleriň atlary sünnälenilip ýazylypdyr. Arap harplarynyň 

ýazylyşy, şygyrýetde birnäçe manyny beripdir. Mysal üçin şygyrlarda harplar surat 

bellik hökmünde ulanylypdyr. ―Elip ‖ syratlylygy, dikligi, ―dal‖ harpy ýagdaýy 

pes, garran adamyň göwresini, ―sin‖ harpy owadan dişleri, ―nun‖ harpy gözleri, 

―lam-elip‖ harpy iki örüm saçy aňladypdyr.   

 Orta asyrlarda golýazmalary ýazmak üçin ýokary hilli kagyzlar ulanylypdyr. 

Kagyzlar üç görnüşde bolupdyr. Kagyzyň birinji görnüşi ýüpegiň galyndysyndan 

alynýardy. Ol kagyz galyň, sary reňkde bolýar. Ol ýüpekden we kendirden alynýar 

hem-de ýokary hilli, berk bolýar. Kagyzyň üçünji görnüşi esgi-nah matadan 

ýasalyp, ýalpyldawuk, ýuka bolýar. 

 Kagyz almak üçin ýüpegiň, kendiriň,kenebiň, zygyryň hem-de esgi-nah 

matanyň süýümleri suw degirmeniniň çarhy we agaç soky daşynyň kömegi bilen 

owradylyp, kül ýaly ýagdaýa getirilýär. Emele gelen külkäni suwa garyp, 

bulamaga meňzeş garyndy alynypdyr. Ol garyndyny birnäçe gün saklap, agaçdan 

edilen gamyş torly çarçuwa galybyň kömegi bilen susup alyp silkipdirler. Ussa 

galyby silkende ownuk süýümler biri-birine ýapyşyp, kagyz tagtalaryny emele 

getiripdir. Şol kagyz tagtalary guradyp, desse görnüşinde daňypdyrlar.Dessede 24 

kagyz tagtasy bolupdyr. 

 Kagyz reňklemek üçin ussalar dürli ösümlik boýaglaryny ulanypdyrlar. 

Mysal üçin tut agajynyň, naryň gabygyndan sary boýag, saflo (guşgonmaz) 

güllerinden gyrmyzy boýag, sofora güllerinden sary boýag, zagpyran güllerinden 

gök boýag alnypdyr.     

 Geliň, bir ösümlikden boýag alnyşy bilen tanyş bolalyň.Kagyzy gyrmyzy 

reňke boýamak üçin guşgonmaz ösümliginiň sary gülleri ýygnalyp, ýukajyk nah 

mata salyp asypdyrlar. Gülleriň sary reňkini aýyrmak üçindüwünçegiň üstüne suw  

sepip goýupdyrlar. Sary reňk suw bilen ýere akypdyr.Soňra gülleri kölegede 

guradypdyrlar. Güller guransoň öňa biraz aşgar goşup, gowy garyp, ýene-de 

düwünçege salyp asypdyrlar hem-de onuň üstüne suw sepip goýupdyrlar. Şonda 

gaba gyrmyzy ergin akypdyr. Şol boýaga kagyz tagtalaryny batyrypdyrlar hem-de 

ýarym günläp saklapdyrlar. Reňklenen kagyzlary kölegede guradypdyrlar. 
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 Reňkli ýa-da ak kagyzlaryň tagtalaryna bugdaý unundan alnan petli ýelim 

çalyp, balykgulak bilen sürtüp ýalpyldadypdyrlar. Ýalpyldadylan kagyza hat 

ýazmak iňňän amatly bolupdyr. 

 Kagyz ýasaýjydan ýokary hilli kagyz hatdatyň eline geçiýdir. Hat ýazmak 

üçin hatdatyň öz gurallary, abzallary bardy.Olara syýa çüýşe, gaýçy, galam artýan 

pyçak , galam degişlidir. 

 Syýany taýýarlamak düzgünleri örän çylşyrymly bolupdyr.Onuň üçin 

pagtadan işilip ýörite pelte edilýär we ol ýagly çyranyň içine goýberilýär. Soňra 

çyrany ýakýarlar. Ýanýan çyranyň ýalnynyň üstüne küýze bölekleri goýlupdyr. 

Birnäçe wagtdan küýze böleklerine gurum ýygnanypdyr. Şol gurumy guş ýelegi 

bilen ýygnap, ony ýazylan hamyryň üstüne goýup, hamyry gutap görnüşinde ýasap 

we ýowşanyň külüne gorda goýup bişiripdirler.Gyzgynyň täsirinde gurumyň 

düzümine girýän ýaglar dargap gidýär ekeni. 

 Soňra ýagsyz guruma 1:2 göwrümdäki agrama görä arap zamkynyň  

(akasiýa agajynyň) şepbiginiň suwly erginini goşupdyrlar we goýundyny farfor 

gabynda sokynyň daşy bilen sürtüp garypdyrlar.  Soňra ýasyja demre zäk goýup, 

ony ot ýalnynyň üstünde saklap gyzdyrypdyrlar. Ýakylan zägi bägüliň suwuna 

garyp eredýärler hem-de ony syýa erginine goşýarlar. Soňra syýanyň içine gök 

boýagy goşupdyrlar. Ol boýag pisse agajynyň mör-möjekleriň täsirinde 

ýapraklarda emele gelýän ösüntginiň önümidir. Bulardan başga-da syýanyçine 

derýa suwunyň köpürjigini, biraz hyna, basma goşulypdyr. Bu ösümlikler syýada 

ýakymly ys döredipdir, şu usulda ýasaln syýa Günüň täsirine durnukly bolýar. 

 Çeper hat ýazmak  ýetginjeklikden başlap ýörite okuwda öwrenilýär. Oňa 

ussat mugallym ýolbaşçylyk edýär. Okuwçylar birnädowamynda bilim tejribe 

alypdyrlar. Olar her gün harplary ýazyp, çeper hat ýazmagy öwrenipdirler. 

Kätipleriň tejribesi kitapdan kitaba artypdyr.  

 

Ýyl hasaplary we olaryň  nusgawy edbiýatymyzda şöhlelenilişi
3
 

                                                           
3
 Şu bölüm  ýazylanda G.Gurbanowyň „Köne türkmen ýazuwy― kitabynyň materiallary peýdalanyldy  
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 Gündogar halklarynyň, şol sanda. türkmen halkynyň arasynda geçmişde 

birnäçe ýyl hasaplary ulanylypdyr. Şol ýyl hasaplarynyň biri hem müçe (çarwa ylyl 

hasaby) ýyl hasabydyr. Müçe ýyl hasaby diňe bir türkmen halkynyň arasynda däl, 

eýsem, beýleki türki halklaryň arasynda-da giňden ýaýrandyr. Müçe ýyl hasaby 

gije bilen gündiziň ýazky deňleşýän wagtyndan her ýylyň 21-nji martyndan 

başlanýar. Her 12 ýyla bir müçe diýilýär. Şol 12 ýylyň her birine bir haýwanyň , 

jandaryň ady dakylypdyr. Olar şeýle atlandyrylýar: syçan, sygyr, bars, towşan, 

luw, ýylan, ýylky, koý, bijin, takyk, it, doňuz. 

 Müçe ýyllarynyň atlaryny ýatdan tutmak üçin iki setirli goşgy ýat tutulýar: 

 Ýyl başy syçan, sygyr, bars,towşan, luw ýylan, 

 Ýyllky, koý, bijin, takyk,it, doňuz-boldy tamam. 

 Syçandan doňza çenli 12 ýyl bolýar, 13-nji ýyla geçende ýene syçandan 

başlanyp gaýtalanýar. Diýmek bir syçan ýylyndan beýleki syçan ýylyna geçilende 

13 ýyl bolýar. Şoňa görä-de ýaş hasaplanylanda: 

Birinji müçe (çagalyk müçesi)-13 ýaş; 

Ikinji müçe (jahyllyk müçesi)-25 ýaş; 

Uçünji müçe (ýigitlik müçesi)-37 ýaş; 

Dördünji müçe (orta ýaş müçesi)-49 ýaş; 

Bäşinji müçe (ak sakgallyk müçesi)-61 ýaş; 

Altynjy müçe (gartaňlyk müçesi)-73 ýaş; 

Ýedinji müçe (garrylyk müçesi)-85 ýaş-diýen ýaly toparlara bölünýär. 

 Alymlaryň bellemegine görä, irki döwürlerde Merkezi Aziýadaky çarwa 

taýpalar Ýupiter planetasynyň (müşteri ýyldyzynyň) Günüň daşyndan 12 ýylda bir 

gezek aýlanyp çykýandygyny kesgitläpdirler we onuň ýoluny 30 gradusdan 12 

bölege bölüp her bölege bir haýwanyň adyny dakypdyrlar. 

 Müçe hasaby bilen adamyň ýaşyny kesgitlemek üçin, öňurti onuň ýylyny 

soramaly. Soňra adamyň ýüzüne garap, müçe ýyllarynyň haýsy toparyna gabat 

gelýändigini seljermeli. Mysal üçin onuň ýyly goýun bolsa, , özi-de ýüz keşbine 

laýyklykda orta ýas müçesine gabat gelýän bolsa, öňi bilen üstümizdäki ýylyň 

adyny bilmeli. Mysal üçin, üstünizdäki 2008-nji ýyl- syçan ýyly. Dört müçäni, ýa-
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da 49 ýaşy beýlede goýup, goýun ýylyndan syçan ýylyna çenli sanamaly, 

diýmek:bijin, takyk, it, doňuz, syçan-5 ýyl bolýar,. Ony hem 49 ýaşyň üstüne 

goşsaň, onda şol adamyň ýaşy  54 bolýar. 

 Geçen asyrlarda ýaşap geçen klassyk şahyrlaryň haýsyda bolsa biriniň 

doglan ýylynyň ýyl atlaryndan haýsy birine gabat gelýändigini bilmek ýa-da onuň 

doglan ýylyndan näçe ýyl geçendigini anyklamak üçin aşakdaky tablisa seretmeli: 

Syçan 1984 1996 2008 

Sygyr 1985 1997 2009 

Bars 1986 1998 2010 

Towşan 1987 1999 2011 

Luw 1988 2000 2012 

Ýylan 1989 2001 2013 

Ýylky 1990 2002 2014 

Koý 1991 2003 2015 

Bijin 1992 2004 2016 

Takyk 1993 2005 2017 

It 1994 2006 2018 

Doňuz 1995 2007 2019 

     

Aýdaly, biriniň näçenji ýylda doglandygyny bilýäris, emma onuň  müçe ýyl hasaby 

boýunça ýylyny nähili bilmeli? Şol adamyň doglan ýylyny 12-ä paýlamaly. On ikä 

galyndysyz paýlansa ýyly bijin, soňra galýan sana laýyklykda köpeldip gidiý 

oturmaly, galyndy bir bolsa, towuk, iki bolsa it we ş.m.  

 

Ýylyň tertip sany Ýyllaryň ady Paýlanman galýan san 

9 Bijin 0 

10 Takyk 1 

11 It 2 

12 Doňuz 3 
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1 Syçan 4 

2 Sygyr 5 

3 Bars 6 

4 Towşan 7 

5 Luw 8 

6 Ýylan 9 

7 Ýylky 10 

8 Koý 11 

 

Meselem: 18-nji asyr türkmen şahyry Şabende ―Gül-Bilbil‖ dessanynyň ýazylan 

wagty hakynda şeýle ýazýar: 

 Müň iki ýüz on dört boldy taryhda, 

 Bijin ýyly ýazdym kyssany begler. 

Bu ýerdäki 1214-i häzirki ýyl hasabynyza öwürsek 1800-nji ýyl bolýar. 1800-i 12-

ä paýlasak, doly paýlanýar, 0 galýar. Diýmek bu eser şahyryň öz aýdyşy ýaly bijin 

ýyly ýazylypdyr. 

 Ýyl atlarynyň haýwan atlary bilen bagly bolmagynyň sebäbi, şu hasaby 

ulanýan halklaryň çarwaçylyk, awçylyk bilen meşgullanýandygy, alklaryň 

totemizim (dürli jandarlara çokunmaklyk) ynanjy  bilen baglanyşyklydyr. Şonuň 

üçin-de, jandarlaryň atlary diňe bir ýyl atlaryna däl, eýsem, ýyldyzlaryň, 

planetalaryň atlaryna hem dakylypdyr: Ekiz owlakly geçi, Guzy agyly, Ak at, Boz 

at, Ak maýanyň ýoly, Öküz gözi, Kerwen gyran we ş.m.  

 Gadymy zamanlarda münejimller (astrologlar) bolup, olar Aýyň, Günüň, 

ýyldyzlaryň aýlanyşyna garap kalendarlary düzüpdirler. Hytaýlylar biziň 

eýýamymyzdan has öň kyblanamany (kompasy) oýlap tapyp, onuň ýüzüne biziň 

müulanýan haýwanlarymyzy şekillendiripdirler. 

 Ýyl atlaryna näme üçin haýwan atlarynyň dakylýandygy barada halk 

arasynda rowaýatlar bar: Gadymy zamanlarda haýwanlaryň arasynda ―Kim öňürti 

aýy görse, ýyl atlarynyň birinjisine şonuň adyny dakmaly‖ diýipdirler, düýe meniň 

boýum uzyn şonuň üçin aýy men ilki görerin diýip men-menlik edipdir. Aýyň 
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görünmeli wagty syçan düýäniň örküjine çykyp aýyy ilkinji görýär, şonuň üçin 

hem birinji ýyla syçanyň ady dakylýar. Syçanyň bu eden işine düýäniň gahary 

gelip, syçana  topulýar, syçan küle girip gizlenýär. Düýe ony mynjyratmak üçin 

küle çoküp agynaýar, häzir hem düýäniň kül görse çoküp agynamagy, onuň 

syçandan aryny aljak bolmasymyşyn. 

 Suňa meňzeş rowaýat mongollarda hem bar. Ýöne, onda syçan düýäniň 

örküjine çykyp tersine, günbatara seredip durýar. Gün doganda onuşöhlesi daga 

şüp, syçan ony ilki görýär. 

 Adamlaryň arasynda ýyllaryň gelşi şol haýwanlar bilen baglanyşdyrylýar, 

meselem, bijin, towşan, towuk, ýylan, goýun, sygyr, ýylky  ýyllary agyr ýyllar 

hasaplanylýar.   Towşanyň, towugyň, ýylkynyň aýaklary gaty bolandygy üçin bu 

ýyllaryň ortasy maýyl bolsa-da başy, aýagy sowuk bolýarmyş, ýylan gum iýip 

oňansoň şol ýyl gurakçylyk bolýarmyş. Beýleki ýyllar gowy ýyllar hasaplanylýar. 

 

 

 

 Kamary we şemsi aýlary, olaryň geçmiş mirasymyzy öwrenmekdäki ähmiýeti 

 

 Biziň häzirki ulanýan ýyl hasabymyz bilen şu ýyl 2008-nji ýyl. Bu sene 

hasaby nireden gelip çykypdyr. Biziň häzirki ulanýan senämize milady hasaby 

diýilýär. ―Milad‖ sözi dogulyş, dogulmak diýmekligi aňladýar. Bu hasap Isa 

pygamberiň  eneden doglan ýylyndan başlanýar. Şu hasabyň başlanýan wagtyna , 

1-nji ýylyna biziň eýýamymyzyň başlanýan wagty diýilýär. Eger, milady ýylynyň 

başlanýan wagtyndan öňki wakalar hakynda gürrün edilýän bolsa, onda biziň 

eýýamymyzdan öňki pylanynjy ýyl diýilýär. Meselem, Aleksandr Makedonskiý 

biziň eýýamymyzdan öňki 356-323-nji ýyllarda häkimlik edipdir. Biziň 

eýýamymyz başlanaly bäri 2008 ýyl geçipdir. 

 Her 100 ýyla bir asyr diýilýär, 1900-nji ýyl 19-nji asyra girýär, 2008-nji ýyl 

bolsa, 21-nji asyryň birinji ýarymyna degişlidir. 
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 Türkmen halkynyň arasynda, şol sanda azerbaýjanlarda, özbeklerde 20-nji 

asyrdan öň hijri ýyl hasaby diýilýän hasap ulanylypdyr. Ol hijri, hijran-aýralyk 

diýen arap sözündendir. Bu hasap häzir hem Gündogar halklarynyň birnäçesinde 

ulanylýar. 

 Milady ýyl hasaby bilen 622-nji ýylda iýul aýynyň 15-inden 16-syna 

geçilýän gije Muhammet Pygamber Mekden Medinä gidýär. Şol seneden hem hijri 

ýyl hasaby başlanýar. Miladynyň 2008-nji ýylynda hijri boýunça 1428-nji ýyl 

bolýar. Emma, bu hasap   boýunça bir ýyl 365 gün däl-de 355-356 hasaplanylýar. 

Seýlelikde, milady we hijri ýyllarynyň arasynda her ýylda on gün tapawut ýüze 

çykýar hem-de hijri ýyly boýunça baýramçylyklar on gün öňe süýşýär. 

 Hiji ýylyndan milady ýylyna ýa-da tersine geçirmek üçin ýörite tablisa 

ulanylýar. Tablisa bolmadyk ýagdaýynda aşakdaky ýaly hasap işleri ýerine 

ýetirilmeli. 

 Meselem: Seýitnazar seýdiniň ―Hoş indi‖ diýen taryhy goşgusynda: 

Ýüz elli ýyl watan diýip gezildi, 

Ekinler ekildi, ýaplar gazyldy. 

Müň iki ýüz bir kem kyrkda ýazyldy, 

Taryhyn etseňiz hasap hoş indi- diýip ýazýar. 

 Bu setirlerde görkezilen 1239-nji ýyl hijri sene hasabydyr. Hijri ýylyny 

milady ýylyna öwürmek üçin 1239-y 97-ä köpeltmeli, çykan sany ýüze paýlap, 

şoňa ýetenine 621,54-i goşmaly. 

Meselem: 

1. 1239 X 97= 120183 

2. 120183 : 100=1201,83 

3. 1201,83+621,54=1823,37 

 Soňundaky ownuk sanlary hasaba almasak, şu goşgy 1823-nji ýylda 

ýazylypdyr. Ýokardaky hasaba ezberlemek üçin aşakdaky bendi ýatdan 

tutmaly: 

Togsan ýedä göter biljek senäňi, 

Çykan netijäni paýlagyn ýüze, 



 63 

Alty ýüz ýigrimi bir elli dört sany, 

Ustüne goşsaňyz jem çykar ýüze. 

       Milady ýylyny hijri hasabyna öwürmek üçin bolsa aşakdaky hasaplamalary 

geçirmeli: 

 1.Öwürmek islenilýän milady ýylyndan 622-ini (621,54) aýyrmaly. 

 2.Galan sany 32-ä paýlamaly. 

 3.32-ä ýeten sany birinji galan sana goşmaly. 

 Mysal üçin 2008-nji ýyly alalyň: 

1. 2008-622=1386 

2. 1386:32=43,31 

3. 1386+43,31=1429 

 Diýmek, 2008-nji milady ýyly 1429-njy hijri ýylyna gabat gelýär. 

Hijri ýyl hasaby iki hilli bolýar: 

1.Hijri kamary (Aý boýunça); 

2. Hijri şemsi (Gün boýunça); 

Hijri kamary ýyl hasaby. 

  ―Kamar‖ sözi arapça ―Aý‖ diýmekligi aňladýar. Kamary ýyl hasaby 

Aýyň dogup ýaşmagyna esaslanýar.Bu hasap boýunça bir ýyl, takmynan 355 

gije gündize barabardyr. Biziň häzirki ulanýan hasabymyzyň 32 ýyly kamary 

ýyl hasaby boýunça takmynan 33 ýyla barabardyr. 

  Kamary ýyl hasabynda her aýyň täze Aýyň dogmagy bilen 

başlanýandygy, galyberse-de ony kalendarsyz hem bilip bolýandygy sebäpli, 

bu hasap biziň günlerimizde-de ulanylýar. 

Kamar aýlary: 

 

T/b Aýyň ady Türkmençe ady Gün 

1. Moharram Aşyr 30 

2. Safar Sapar 29 

3. Rabi ul-awwal Dört tirkeşik 1 aýy 30 

4. Rabi us-sani Dört tirkeşik 2 aýy 29 
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5. Jomadil ula Dört tirkeşik 3 aýy 30 

6. Jomadil ahir Dört tirkeşik 4 aýy 29 

7. Rejeb Rejep 30 

8. Şaban Meret 29 

9. Remezan Oraza 30 

10. Şawwal Baýram 29 

11. Zul-kaade Boş aý 30 

12. Zul-hijje Gurban 29 

 

Kamary ýyl hasaby dünýäniň 40-dan gowrak ýurdunda ulanylýar. 

Hijri şemsi ýyl hasaby 

 ―Şems‖ arap dilinde ―Gün‖ diýmekligi aňladýar.semsi hasabynda bir ýylda 

365 gije gündiz, 5 sagat 49 minut bar. Ol astronomiýa ýyl hasabyna deňdir. Bu ýyl 

hasabyna görä täze ýyl, gije bilen gündiziň ýazky deňleşýän gününden 21-nji 

martdan başlanýar. Şol güne nowruz ―täze gün‖ diýilýär. 

 Semsi ýyl hasabynda birinji alty aý 31 günden, ikinji alty aý 30 günden 

ybaratdyr. 

 

Semsi aýlary: 

T/b Aý atlary Manysy Gün Wagty 

1. Hamal Guzy 31 21 mart-21 aprel 

2. Sowr Öküz 31 22 aprel-21 maý 

3. Jöwza Ekiz 31 22 maý-21 iýun 

4. Seretan Leňňeç 31 22 iýun -22 iýul 

5. Esed Ýolbars 31 23 iýul-22 awgust 

6. Sonbole Sümmül 31 23 awgust-22 sentýabr 

7. Mizan Terezi 30 22 sentýabr-22 oktýabr 

8. Akrap Içýan 30 23 oktýabr-21 noýabr 

9. Kows Ýaý 30 22 noýabr-21 dekabr 
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10. Jedi Owlak 30 22 dekabr-20 ýanwar 

11. Dalw Gowa 30 21 ýanwar-19 fewral 

12. Hut Balyk 30 20 fewral-20 mart 

Şemsi ýyl hasaby häzirki wagtda Owganystanda ulanylýar. 

 

 

Ebjet hasaby 

 Köne türkmen ýazuwynyň esasynda ýatan arap elipbiýinde her bir harpyň 

ýörite san belgisi bolýar.  Bu san belgisi ebjet hasaby ady bilen giňden ýaýrapdyr. 

Ebjet hasabynda sanlar harplaryň elipbiý tertibine laýyklykda däl-de, harplar 

sanlaryň yzygiderliligine görälikde ýerleşdirilýär.  ―Ebjet ‖ nsözüniň özi hem 

birinji dört sanyň, ýagny 1,2,3,4 sanlaryň belgilenýän elip, biý, jim, dal 

harplarynyň    adyndan gelip çykýar. Ebjet hasaby astronomlar, şahyrlar, alymlar 

tarapyndandürli taryhy maglumatlary bermek üçin giňden ulanylypdyr. Sanlar ilki 

bilen birlikler, soňra onluklar, ýüzlükler hem-de müň görnüşinde ýerleşdirilýär. 

Dne arap elipbiýiniň hut ozone degişli bolan harplaryň, 28 harpyň san belgisi 

bardyr. Arap elipbiýine pars dilinden giren piý, çim, že, gäp harplarynyň özbaşdak 

san belgileri ýokdur. Olar biý, çim, ze, käp harplarynyň san belgileri bilen 

bellenilýär. Ebjet hasabynyň sanlarynyň harplara gatnaşygyny şeýle görkezmek 

mümkin: 

 

Harpyň ady San belgisi Harpyň ady San belgisi 

Elip 1 Sin 60 

Biý 2 Aýn 70 

Jim 3 Fe 80 

Dal 4 Sad 90 

Alahy 5 Kap 100 

Waw 6 Re 200 

Ze 7 Şin 300 
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Hi 8 Tiý 400 

Taý 9 Se 500 

Iýýa 10 Hy 600 

Käp 20 Zal 700 

Lam 30 Zat 800 

Mim 40 Zaý 900 

Nun 50 Gaýn 1000 

   

 Bu sanlary yzygiderlilikde ýatdan öwrenmek üçin manysy bolmadyk sekiz 

sany harplar toplumy ulanylýar. Ebjd (ebjet), hwz (höwwez), hti (hotty), klmen 

(kelemen), safs (safes), krşt (garaşet), shz (sahhez), zzg (zazag). 

 Birinji üç söz 1-den 10-a çenli, soňky iki söz 20-den 90-a çenli onluklary, 

galan üç söz bolsa 100-den 900-e çenli ýüzlükleri aňladyp gelýär. Iň söňky gaýn 

harpy bolsa 1000-i aňladýar. Mysal üçin, ―Azady‖ sözüniň elip harpy 1-i, ze harpy 

7-ini, elip harpy ýene 1-i, dal harpy 4-i, iýýa harpy 10-y aňladýar. Olaryň 

hemmesini goşsaň 23 bolýar. Diýmek, Azady sözüniň ebjet hasabyndaky san 

bahasy 23. ―Magtymguly‖ sözüniň mim harpy 40-y, hy harpy 600-i, tiý harpy 400-

i, waw harpy 6-yny, mim harpy 40-y, kap harpy 100-i, lam harpy 30-y, iýýa harpy 

10-y aňladýar Jemi Magtymguly sözüniň ebjet san bahasy-1226-a deňdir. 

 Gadymy türkmen mekdeplerinde ebjet hasaby hemme harplar öwrenilenden 

söň, şol harplary jemleýän sapak hökmünde geçilipdir.  Mekdepde okaýanlar ebjet 

arkaly dört amaly ýerine ýetirip bolýandygyny öwrenmändirler. Medresede 

okaýanlara ebjet arkalay goşmak, aýyrmak, köpeltmek, bölmek amallarynyň berjaý 

etmegiň düzgünleri öwredilipdir. Harplar ebjet tertibine görä, tertip sanlaryň 

deregine ulanylypdyr. Mysal üçin, bir zadyň tertibini görkezmek üçin 1,2,3,4,5 

diýip bellemän, elip, biý, jim, dal, alahy harplary goýlupdyr. Häzirki döwürlerde 

arap ýazuwyny ulanýan ýurtlarda, mysal üçin Eýranda, Owganystanda ebjetdäki 

harplar tertip sanlara derek ulanylýar. 

 Ebjet hasabyny bilmekligiň halkyň taryhyny, edebiýatynyň ösüş ýoluny 

derňemekde örän uly ähmiýeti bardyr. Sebäbi gadymy hem orta asyrlarda sözler 
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we sözlemler üsti bilen, ýagny ebjet hasabynda haýsy hem bolsa bir kitabyň 

ýazylyp gutarylan wagtyny, köşgün, mowzaleýiň, medresäniň salnyp gutarylan 

ýylyny, şalaryň, soltanlaryň, emirleriň, meşhur şahyrlaryň, alymlaryň, taryçylaryň, 

şyhlaryň, sopularyň doglan we dünýäden öten senesini görkezmelkik däp 

bolupdyr. Oňa ―taryh‖ diýilýär. 

 Türkmen halkynyň we edebiýatynyň taryhynda şonuň ýaly taryhlar örän köp 

gabat gelýär. Emin Ahmet Razynyň 16-njy asyrdaky ―Häft eglim‖ tezkiresindäki   

berýän maglumatlaryna görä, 15-nji asyryň aýagynda 16-njy asyryň başynda ýaşap 

geçen Zülaly Horeziminiň doglan ýylyny. Onuň türkmenleriň ―ökuz‖ tiresinden 

bolandygy üçin döwürdeşleri pars dilindäki ―gäw‖ sözi bilen aňladypdyrlar. Oňa 

Gäw-e Horezm (Hörezm ökuzi) diýipdirler. Bu sözüň (Gäwe Horezm) ebjetdäki 

san bahasy 881 bolýar. 881-nji hijri kamary ýylyny milady ýylyna geçirseň 1476-

1477-nji ýyllara gabat gelýär.        

 Mundan başga-da, aýdyljak bolunýan sözi gizläp, ondaky harplaryň san 

bahasy ýazylýan halatlaryna-da türkmen edebiýatynyň taryhynda duş gelmek 

bolýar. 18-nji asyryň görnükli söz ussady seýdaýynyň Nigär şahyr bilen 

aýdyşygynda şeýle setirler bar: 

 ―Ady elli dört, boýy gizlin guş näme?‖ Bu setirdäki 54 san ―jan‖ (jim-3. 

elip-1, nun-50) sözüniň san bahasydyr.  

 Aşakdaky setirlerde bolsa ―nan‖ sözi ebjet hasabynda berlipdir: 

 Ajaýyp närsedir kim halk era pynhan emes hergiz. 

 Any tapgan kişi akyl erir, nadan emes hergiz. 

 Başy elli, bili birdir, aýagy hem ýene elli, 

 Hyrat ählige bu magny weli asan emes hergiz 

Başy 50-nun, bili 1-elip, aýagy 50-nun. 

 Şunuň ýaly mysala Andalybyň goşgusynda hem duş gelmek bolýar: 

 Ýaranlar, bir guşny gördüm ajaýyp türpe perrende, 

 Kylar kast almak üçin her guşy kim görse her kanda, 

 Başy ýetmiş, teni üç ýüz, aýagy ýüz erer onuň, 

 Agzyn açyp durar daýym ýutar misli derrende 
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Bu ýerdäki 70, 300, 100 sanlarynyň harp belgisi ―aýn‖, ―şin‖, ―kap‖ (aşk). 

Türkmen nusgawy edebiýatynda çyra barada şeýle bir goşgy ýazylypdyr: 

 Bir guşny gördüm bu gije, haýsy ýerde gülşeni, 

 Hiç şeýge ohşamas, şundag ajapdyr röwşeni, 

 Başy üçdür, teni dusad (200), goly birdir, paýy müň, 

 Çyn hakykat dosty rugan, batdyr onuň duşmany. 

3,200, 1, 1000 sanlaryň ornuna degişli harplary goýsak ―çyrag‖ sözi emele gelýär. 

 Ebjet hasabynyň öwrenilmegi türkmen halkynyň medeni mirasyny 

öwrenmekde örän uly ähmiýete eýedir.   

 

 

 

 

 

 

 

 

ÖZBAŞDAK OKAMAK ÜÇIN TEKSTLER 
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 آينام
  

 دؤزه بيلمئن ايزيم قارا                                قالدي آرقاچ آينام 
 بولدي يورئگ پارا پارا                              قالدي آرقاچ آينام 
 قالدي آرقاچ آينام                    گوزئم دوشدي إنتئضارئم         
 سئني يتئردي إخلاسئم                               قالدي آرقاچ آينام 
 بولدي يورئگ پارا پارا                              قالدي آرقاچ آينام 
 لالو زار دئر چوللئر بيزه                             سئر خوش بولوئب ياتايلي 
 غنالئب مئن دئنگ دوش بيلئن                      إنچو مئيليس توتايليي 
 گوللئر يوزينگو عاشئق بولئب                       عشق اودينا باتالي  
 مئن آغلامان نئيلأيئن                                 قالدي آتا واطانئم 
 دوشمان گورمئسئن بيزي تيزرأك گئدئيلي موندان                            
 عاشئقلارينگ پيري زليخا                           إل چئكمأن قوورانگ بيزي 
 تابخيرينگا ناظار بولئب                               ياشي دولدئرما گوزونگ 
 سئندئن مئندئن بير آد غالسئن                       سئن اؤچين چالدئم سازي 
 قوربان بولسئن                         قالدي آرقاچ آينامسازيم سانگا  
 عاشئق اوغلان سوئر يار                             آيلانايئن داشئنگدان 
 پريلئر نوسخا آلار                                   ىلال قالام قاشئنگدان 
 گوىر ديشينگدئن  پستو دىان                              ىونجي-آل يانگاق 
 يورئگلئرده تاغما قويان                             گيجو لئرده ياشئنگدان 

 قالدي آرقاچ آينام                   بولدي يورئگ پارا پارا            

 

 
 قيزلار گوتئرينگ صانديقي                                      

 
  

 قيزلار گوتئرينگ صانديقي                               اي يارانلار ، حالايقلار       
 يارلار                              قيزلار گوتئرينگ صانديقي -ايني، دوست -آقا    
 آچيلان باغچادا باغيم يار                               سينادا چاپراز داغيم يار    
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 قيزلار گوتئرينگ صانديقي                      ايچينده جان مئتداحيم بار             
 قارا بولسون دوشمان يوزي                              گورمئسين راقيبينگ گوزي    
 مولكومينگ ائيئسي                              قيزلار گوتئرينگ صانديقي -مالي    
 آتام دؤسا سالار اودا           يادا                       -بيلديرمأنگيز ياقين    
 بيزني قويماسين ىايحادا                                   قيزلار گوتئرينگ صانديقي    
 زاري      -باغي                                 دوشمان چئكيار آىي -آچيليبدير باغچا    
 قيزلار گوتئرينگ صانديقي    شاصئنئمينگ سئوئر ياري                               

  

 
 داغلار غالدي                                             

  
 قاحبا پئلئگينگ قولوندان                               يورئگيمده داغلار غالدي    
 بلبل آيئريلدي گؤلؤندئن                                تئب آچيلان باغلار غالدي    
 آسان إتگيل بؤ موشكئليم                               اعراق دؤشدي مئنزئلي    

 اوچراديم شئيدا بلبلي                                    گؤلشئن ايچره زاغلار غالدي     
 گيدئنيم  -حالابدا غالدي واطانيم                                 ىيچ يوقدور گئليب    
 يلئن صحبت توتانيم                               قاديم كئجو جايلار غالدييار ب     
 گؤل ناخال ديئير، ياندي جانيم                        پئلئك ياقدي استيخوانيم        
 عزبئر حوجا، مهريبانيم                          

 يورئگيمده داغلار غالدي            
 نه باغ دؤدي، نه باغبان                                      
  

 اينيب گئلديم باغ ايچينو                                نو باغ دؤدي، نو باغبان    
 سئير إديب گؤللئرينگ تيرديم                           نو باغ دؤدي، نو باغبان    
 ناري، شئپدالي داتلي          باغبانينگ باغبان آدلي                             
 بؤ ساغاتلار، عاجاب واقتلي                            نو باغ دؤدي، نو باغبان    
 باغينگ ايچره گيرديم يورديم                            قيرميزي گؤللئري تيرديم    
 رئگيمو اوتديشكر لئبلئريندئن سووردوم                              ياندي يو     
 غاريب عاشيق يولين توتدي                             نو باغ دؤدي، نو باغبان    

 بؤ گؤن                                             
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 دوغدي آسمانينگ زىرئسي                             چين عشيقا دئوران بؤ گؤن    
 اؤشبؤ دونيا ريئحان بؤ گؤن                         آچيلدي زمين لألو سي             
 ىر سايراندا شئيدا بلبل                                  ائوشؤن آتار، ائوسؤب گؤل    
 عشيق بولسونگ موني ياد بيل                          معشوق سانگا قوربان بؤ گؤن    
 گؤلستان     -عألئم جهان گؤل                 تيل سئنوبئر، شكريستان                   
 غويئنونگ ايچره بيتئن بوستان                          قوچ يئگيتلئر باغبان بؤ گؤن    
 دواماتدير ايل مئردينو                                    آوون بئرمئز شير، قوردينا    

ن بؤ گؤنپئراغي دان دئورا                           چين عاشيقينگ اول دئردينو                           

 پاش إدئر سئني                                   
  
 ايچگي سئرينگ آيئدما ىر بير ناماردا              سئرينگ ايلو ياييب پاش إدئر سئني 
 ب آج إدئر سئنياوغري كئذاب بيلئن اوبا داش بولما                 مالئنگدان آيريلئ 
 سام سام آدام بيلئن اوتئرما تورما                    زئنهار نامارد بيلئن ىم صحبت غورما 
 قادئردان دوستئنگدان يوزونگ اورما               بارسانگ دئپئسينو تأج إدئر سئني 
 بولسا بير قوچ يئگيت نأزئنينو يار بولسا                  جئماليني بير گورمأگو زار 
 آرالئقدا بير شوم راقيب بار بولسا                  ياقشي دوستئنگ بيلئن اووج إدئر سئني 
 ماختوم قولي ايئلو ياپدئم نئصيحات                زئنهار يامان بيلئن بولماغئن اولپات 

 

توركمن حالقىنٌنگ اولى سإٌگوسنى قازانان كرٌم شاهٌر، دٌنگه توركمنٌستانٌنگ 

ده اٌسم، دونٌؤ توركمنلرىنٌنگ دٌلٌنى باٌلاشدٌرماقدا، آدمزادٌنگ  -نٌنگ اٌچٌنده دألچؤكلرى

حؤصٌتلرٌنى اوْنـدأپ وصف ادنى اوچٌن اولى  -اونگات طاراپلارٌنى وصف ادٌؤن قٌلٌق

 حورماتا مناسٌبـدٌر.

 توركمنصحرألى توركمنلرٌنگ آراسٌندا انه دٌلٌمٌزى اإسدورمكده كرٌم شاهٌرٌنگ قٌزٌلا   

ده ادٌپ گلٌؤندٌگٌنى قٌـپـٌنچ ادمؤن آٌتسا  -قاپلاٌمالى قوشغولارى گوٌچلى تؤثٌر ادندگٌنى هم

 بولار.

شاهٌرٌنگ قوشغولارٌنى روس/ كرٌل حاطٌندان عاراپچا گچٌرٌپ، گٌنگ كإپچولٌگه    

 حإدورلمك بٌلن انچمه ٌئلدان بؤرى ٌوْرگٌمده بسلأپ گلٌؤن آرزوما قاوشٌارٌن.
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 قـوشغولارٌنى اوقاپ، كإپ زادلارا گإز ٌتٌرجكدٌنگٌزه اٌنانٌارٌن. كرٌم شاهٌرٌنگ

 ٌــوْره ك پاٌاماسى*                   

دردٌم..." ٌوق، هر حاٌسٌمٌز اإز  -فـلانٌنگ ٌرٌنده بولان بولسام، كإپ زاتلارى دوْزه "

 وچٌن دوغـولدٌم؟اورنومٌزدا نؤمه اٌش ادٌپ بٌلجكدٌگٌمٌز حاقٌندا اوٌلانمالىدٌرٌس. من نؤمه ا

 آدمٌنگ بوتٌن عمرى شو سوراغـٌنگ جوغـابىدٌر.

 )اوقٌجا حاطدان(                                                     

 بٌر باشٌنگ بآر، موْنگ اٌشٌنگ بآر دوْنٌؤده،

 موْنگ شوْكوْر! ٌقٌلٌپ قالماٌشٌنگ بسدٌر.

 بآرٌنا ٌتملى پآى پـٌادا،

 ، شو كإشوْنگ بسدٌر.تٌگٌرچـكِ حإكمؤن دأل

 ٌئنـه بٌر كإوٌش، -بٌر كإوشٌنگ توزدومى

اوْچوْنجؤ چالٌش، -اٌكٌنجٌنگ توزدومى قادئرغان                   إگر بولسا ساعاداتلي بير پئرزئند      

 چاغئندا ياش إدئر سئن

 

‌ياشليـق‌دراماسى

 منٌنگ ٌٌگٌت وقتٌم

 …سنٌنگ قٌز واقتٌنگ

 ابراهٌم ٌوسف
 تجن ده قالدى –ٌچٌندهقانگالٌنگ ا

 منٌنگ ٌٌگٌت واقتٌم، سنٌنگ قٌز واقتٌنگ.

 اوق گچمز ٌئلغٌنلانگ اٌچٌنده قالدى

 منٌنگ ٌٌگٌت واقتٌم، سنٌنگ قٌز واقتٌنگ.

 

 بٌر ٌاندان اورشدى، بٌر ٌاندان حاسرات،

 حاسرات بولچولٌقلدى، هـزٌللٌك قاحاط.

 شول ٌاوٌز ٌئللارا گلٌـپدى غابات
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 ٌم، سنٌنگ قٌز واقتٌنگ.منٌنگ ٌٌگٌت واقت

 

 دأرٌلر ٌانٌاردى، اٌس كإپلٌؤردى،

 گٌدٌؤنلر گلٌؤندن حاص كإپلٌؤردى،

 توٌلار آزالٌاردى، ٌاس كإپلٌؤردى،

 منٌنگ ٌٌگٌت واقتٌم، سنٌنگ قٌز واقتٌنگ.

 سإٌشمك دوشمه جك ٌالىدى ٌآدا.

 اما سإٌگـى دٌـٌن جادٌلى زادا

 حكم ادٌپ بٌلمز اكن هٌچ حٌلى قادا.

 گ ٌٌگٌت واقتٌم، سنٌنگ قٌز واقتٌنگ.منٌن

 

 گره گٌم، چن بولدى، اوٌلان!» دٌه ردٌم: 

 «…أهلى بوٌداشلارٌنگ باشلارى بوغـلان

 غارراپ بارٌانگمى اوغلان؟» سن دٌه ردٌنگ: 

 أومؤن اإز واقتى بار، صابرٌنگ اإز واقتى.

 

 ٌنگ اٌسى، -بوٌنونگدان گلردى جنگل

 اٌسى،قـوٌونگدان اوراردى توممولٌگٌن 

 دمٌنگدن كوْكؤردى مونگ گولٌنگ اٌسى

 منٌنگ ٌٌگٌت واقتٌم، سنٌنگ قٌز واقتٌنگ.

 

 كمدن قولاٌلاپ لبٌنگه لبٌم، -كم

 چآبٌراپ باشلاندا دمٌنگه دمٌم،

 حانى ادبٌنگ؟» نؤز بٌلن اٌتردٌنگ:

 «…سإٌگـى بولاشمازمى ادب آز واقتى؟
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 اونگوشمالى بـوُردوم ساچلارٌنگـى اٌسغاپ،

 اولام بٌر حاساب. –غان واقتىلب قادا

 ٌإنه بئٌله حاساب دوشمزدى آنگسات:

 دٌز واقتٌنگ. -حاساب ٌتٌؤن اكن، دٌزبا

 چٌقارمى ٌادٌمدان شول تؤسٌن پورصات؟

 دا برمن روغصات!( -)چٌقجاق بولاٌسا

 قورساغمٌنگ اوستونده كوْرسٌلدأپ قورساق،

 كتٌنگ اٌچٌنده قٌزٌل كإز واقتٌنگ.

 

 ى، تٌز گچدى شئٌله،ساغاتلار تٌز گچد

 ٌانگجادا قوشلوقـدى، بولوپدٌر اإٌله.

 فـلان جان، قاٌدالى اإٌه،» سن دٌدٌنگ: 

 «.ٌٌگٌدٌن اإز واقتى بار، قٌزٌنگ اإز واقتى

 شو ماحال ٌوقاردان گلدى بٌر اوراز،

 سراتسم تورانگنگـى اوروپ دور پرواز:

 ده صابٌر ادٌنگ بٌر آز، -عاشٌقلار، ٌئنه»

 «ٌامٌنگ بئٌله ٌاز واقتٌن!گإرمؤندٌم سا

 

 ادمؤنگ أتٌـٌاچ،»درٌا هم سسلندى: 

 سٌزه قاصت اتجگه تاپارٌن عالاج.

 بٌره گه مؤتؤچ، -سٌزٌنگ كٌمن بٌره ك

 «.گإرٌـپدٌم نه درٌا، نه تكٌز واقتٌم

 

 پللأپ بٌر قوجا بورگوت، -آسماندا پل

 سٌز جودا مناسٌب جفت.» قٌغٌردى: 

 ٌت،ٌإنه ولٌن قٌشا قالاٌما ٌٌگ
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 ٌئغنا گوٌز واقتى. –مٌوه ٌتٌشدٌمى

 

 توقاى بورگودٌندن آلٌپ آق پاتا،

 قٌشا قالمازلٌغا ادٌـپدٌك وادا.

 دا من ساده، -ٌا سن ساده بولدٌنگ، ٌا

 بٌردن توپان قوپدى، دونٌؤنگ ٌاز واقتى.

 

 بٌلمه دٌم نؤمؤنٌنگ حسٌبى بولدى،

 انه نگ بٌر ساوچىنٌنگ ٌسٌرى بولدى،

 گؤنٌنگ نصٌبى بولدىده اوز -شه ٌتدى

 منٌنگ ٌٌگٌت واقتٌم، سنٌنگ قٌز واقتٌنگ.

 

 آتدٌلار ماشٌنا. سس اتدٌنگ آغلاپ،

 توپولدوم. چكدٌلر قولومدان تاولاپ.

 بٌر منزٌله گٌتدٌم اٌزٌنگدان اٌلغاپ،

 گإك كورته لم بولسانگ، انتك قٌز واقتٌنگ.

 

 بٌر قوجاق آلٌن ساچ، بٌر قوجاق چوقول،

 –ساچ، اون قوجاق عاقٌل اوچ قوجاق اإورٌم

 شونچا حازٌنانى بٌر كورتؤ بوقوپ،

 ٌتدٌنگ گإزلرٌمدن، دانگٌنگ ساز واقتى.

 دوغـرى آى ٌارٌمدان دولاندٌنگ سن سونگ. …

 …اإنگ منگكٌدٌنگ ولى، منگكى دأل اونسونگ

 سن باغتلى بولسانگ،» شوندا من دٌـٌپـدٌم: 

 «.أ منٌنگ باغتٌم، هم م اإز باغتٌنگ-هم
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 ٌوْزٌنگده گإرٌندى اونجى. شوندا

 گإزلرٌنگده قاچدى اوْچ سانى هونجى،

 …سونگ دإردٌنجى، اونسونگ بؤشٌنجى

 شوندا اٌنگ مرد واقتٌنگ، اٌنگ اجٌز واقتٌنگ.

 

 ٌوره گٌم قٌسٌار. –اٌچرده اوتورسام»

 «.آسمان دفؤمدن باسٌار –داشا چٌقسام

 شو قوشغٌنگ هنٌزم باغرٌمى كسٌؤر،

 نگ چوال قٌز واقتٌنگ.تاس شاهٌر بولوپدٌ

 

 تاس شاهٌر بولوپدٌنگ. بوُردٌنگام بلكم،

 شاهٌرلٌق ٌانغٌندان باشلانٌان اكن.

 كم. -ٌئنه قاٌدٌپ گٌتدٌنگ. ساواشدٌم كم

 …دا قوات سن، هر ٌالنگٌز واقتٌم -شوندا

 

 دا سانگا ساتاشان كٌشى، -كٌم بولسا

 باغتلى ٌٌگٌت اكن ساغ بولسون باشى.

 سالاٌسا قٌشى،ٌإنه سنگ باشٌنگا 

 گٌجؤ اإورٌلمزمى اونٌنگ گوندٌز واقتى.

 

 چومدٌرسه الٌنگه ٌكجه تٌكن،

 شول تٌكن مونگ بولوپ باغرٌما چإكر،

 )شٌغرٌمه دوشنرعشق ٌوْكٌنگ چكن،

 چكمه دٌك ٌتٌره ر اإز عزٌز واقتٌن(.

 

 آرادا آٌلاندٌم تجن ٌرلرٌنه،…
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 ٌاشلٌق ٌئلارٌمٌزٌنگ گچن ٌرلرٌنه،

 نگ سچن ٌرلرٌنگه،سرادٌپ گإزٌاشٌ

 گچٌردٌم بٌر گٌجه، بٌر گوندٌز واقتٌم.

 قانگنگالى هم اوتٌر اإنگكى ٌرٌنده،

 تورانگنگـى هم اوتٌر اإنگكى ٌرٌنده

 شول درٌا هم ٌاتٌر اإنگكى ٌرٌنده،

 –بٌر تاپمادٌق زادٌم اإنگكى ٌرٌنده

 منٌنگ ٌٌگٌت واقتٌم، سنٌنگ قٌز واقتٌنگ.
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